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Сибирский маршрут 
«Россия» начала выполнять полё-
ты между центрами Восточной 
и Западной Сибири. 

Рейсы Красноярск — Новоси-
бирск отправляются три раза в не-
делю по понедельникам, пятницам 
и воскресеньям. На воздушной 
линии эксплуатируются лайнеры 
Superjet 100. Нашим гостям доступ-
ны тарифы Эконом и Комфорт.

Красноярск и Новосибирск — 
два крупных города с богатой исто-
рией и культурой. Благодаря новым 
рейсам связь между столицами 
регионов станет ещё более тесной, 
откроет двери для туризма и биз-
неса. 

Аэропорт Красноярска — клю-
чевой авиатранспортный узел «Рос-
сии» в Сибири, поэтому в этом 
городе пассажиры могут выбрать 
оптимальный стыковочный рейс 

в Новосибирск. В летнем сезоне 
путешественникам будут также 
доступны более 25 актуальных 
направлений из Красноярска. 

Не упускайте возможности отпра-
виться в незабываемое путешествие, 
познакомиться со знаковыми досто-
примечательностями и новыми людьми.

Смелые решения
«Россия» стала полноправным участником 
национального проекта «Производительность 
труда». 

Оператором внедрения философии береж-
ливого производства в авиакомпании выступает 
Федеральный центр компетенций. В качестве 
пилотной программы выбраны процессы техниче-
ского блока перевозчика. Тщательный мониторинг 
операций по обслуживанию самолётов и рацио-
нализаторские предложения позволят сократить 
продолжительность техобслуживания лайнеров 
и, при сохранении высокого качества проводимых 
работ, повысить доступность воздушных судов для 
выполнения программы полётов. 

Благодаря активному участию в националь-
ном проекте авиакомпания ставит своей целью 
обеспечить устойчивые темпы роста производи-
тельности труда, что улучшит общую динамику 
развития. Программа позволяет консолиди-
ровать ресурсы и генерировать новые идеи, 
избежать временны  х потерь и минимизировать 
финансовые издержки. Последовательное под-
ключение к механизму всех подразделений повы-
сит заинтересованность работников, создаст 
условия для более грамотного планирования 
и реализации общих задач.

´
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Симфония весны
Наслаждаемся симфонией лучшего времени 
года вместе с «Крокус Сити Холлом»!

Весна — пора прекрасного на  строения, 
солнца и улыбок, время, когда каждому хочет-
ся поделиться положительными эмоциями 
с близкими. Мы разыгрываем пять билетов 
на два лица на концерт симфонического орке-
стра Большого театра, который состоится 
14 апреля в 18:00.

Для участия в конкурсе* необходимо 
подписаться на наш официальный аккаунт 
в «Телеграм»-канале @rossiya_airlines_off icial, 
а также на канал «Крокус Сити Холла» 
@crocuscityhalloff icial, затем нажать кнопку 
«Участвовать». С помощью рандомайзера мы 
выберем пять счастливчиков. 

Массаж на борту
Рады сообщить вам, что наша авиакомпания расширяет 
перечень рейсов, на которых гостям доступен непревзой-
дённый уровень комфорта. 

Мы делаем всё, чтобы каждый полёт дарил вам наслаж-
дение. Теперь пассажиры класса Бизнес во время перелёта 
регулярными рейсами SU 6001–6999 из Москвы (Шере-
метьево) в Коломбо, Варадеро и Гавану смогут бесплатно 

воспользоваться инновационными массажёрами для глаз 
и шейного отдела от бренда Yamaguchi. 

Массаж эффективно улучшает кровообращение и снима-
ет мышечное напряжение, уменьшая вероятность появления 
дискомфорта во время и после длительного путешествия. 
Приборы функциональны, эргономичны и компактны, что 
делает их удобными для применения на борту. После каж-
дого использования массажёры обрабатываются дезинфи-
цирующими средствами, поэтому каждый пассажир может 
быть уверен, что они абсолютно безопасны.

Уже более года услуга доступна и на регулярных рей-
сах авиакомпании между Москвой и городами Дальнего 
Востока. Подобное дополнение избавило от усталости, 
обеспечило отдых и восстановило силы не одного нашего 
гостя, совершающего длительный авиаперелёт.

Yamaguchi Axiom Eye и Yamaguchi Axiom Neck не пред-
назначены для применения в медицинских целях, служат 
исключительно для профилактики и поддержания общего 
тонуса организма. Позвольте себе расслабиться и насла-
диться полётом!

Легенда 
на высоте
Подошёл к заверше-
нию пятый сезон про-
екта «50 легендарных 
брендов». Авиаком-
пания «Россия» вошла 
в топ лучших.

В течение семи 
месяцев читатели 
«Комсомольской прав-
ды» и все россия не 
принимали участие 
в голосовании, чтобы 
определить 50 самых 
популярных и пользую-
щихся доверием жите-
лей страны брендов. 
В номинацию вошли 
компании, которые 
появились до 1991 года 
и пронесли качество своей 
продукции и народную любовь 
через годы и даже века. Наша 
авиакомпания сумела набрать 
в юбилейном сезоне проекта 
54 208 голосов.

В мае 2024 года «Россия» 
отметит 90-летний юбилей. 
На протяжении этих десятиле-

тий авиаперевозчик неустанно 
демонстрирует симбиоз привер-
женности традициям и стремле-
ния к развитию и новаторству, 
дополняя классический сервис 
авиакомпании инновационными 
услугами. Так рождается настрое-
ние приятных путешествий, кото-
рое «Россия» дарит каждому 
гостю на борту. 

* Сроки проведения конкурса — с 5 по 10 апреля 2024 года.
С информацией об организаторе конкурса, о правилах его 
проведения, количестве призов или выигрышей, сроках, 
месте и порядке их получения можно ознакомиться на сайте 
https://www.rossiya-airlines.com/about/about_us/contests/
Crocus_City_Hall.pdf
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За волшебными 
впечатлениями
Начались продажи билетов на регу-
лярные рейсы нашей авиакомпании 
из московского аэропорта Внуково 
в Екатеринбург и Уфу. 

С 2 июня 2024 года полёты будут 
выполняться ежедневно на самолётах 
Superjet 100.

Уфа весной и летом утопа ет в зеле-
ни, занимая первое место среди горо-
дов-миллионников России по площади 
зе лёных насаждений на одного жителя. 
А ещё столица Башкирии традиционно 
славится своей самобытной кухней. 

Екатеринбург разделяет две части 
света. Вы можете буквально стоять 
одной ногой в Европе, а другой — 
в Азии. Город окружён живописными 
Уральскими горами. Здесь есть чем 
заняться в любое время года: зимой — 

скоростные спуски по заснеженным 
склонам, летом — горный велотуризм. 
А пешие походы доступны всегда. 
Одни только закаты на берегу озера 

Шарташ дорогого стоят! Когда вечер-
нее небо окрашивается в оранжевые, 
розовые и пурпурные оттенки, проис-
ходит настоящее волшебство.

С заботой о каждом
Авиакомпания «Россия» дополнила 
бортовое меню вегетарианскими 
горячими блюдами. 

Теперь пассажирам, совершаю-
щим рейсы в классе Эконом про-
должительностью более четырёх 
часов из аэропортов Шереметьево 
и Пулково, бортпроводники предло-
жат на выбор не два, как ранее, а три 
горячих блюда. Специальное пита-
ние также появилось при перелёте 
из городов Дальнего Востока — Бла-
говещенска, Магадана, Хабаровска. 
Постепенно возможность выбора 
распространится и на другие направ-
ления нашей маршрутной сети.

Для нас всегда в приоритете 
потребности каждого пассажира. 
Мы заботимся о максимальном ком-
форте гостей наших рейсов, учитыва-
ем пожелания разных категорий путе-
шественников, в том числе в части 
бортового питания, предоставляя 
сбалансированный рацион, соответ-
ствующий личным предпочтениям 
и требованиям.

Новые вегетарианские горячие 
блюда не содержат мясо, рыбу, птицу, 

яйца, мёд, молочные продукты или их 
производные. Их основа — сочетание 
полезных и питательных компонен-
тов. В нашем бортовом меню есть 
гречка с жареными грибами и овоща-
ми в томатном соусе, булгур с нутом 
и изюмом, бурый рис с нутом и овоща-
ми, паста с овощами и сыром.

Возможность выбора вегетариан-
ских и веганских блюд очень важна 
в период Великого поста у право-
славных христиан России. Это меню 
также востребовано среди пассажи-
ров с определёнными религиозными 
убеж дениями. Некоторым нашим 
гостям постные, низкокалорийные 
блюда позволят не отказываться 
от диеты даже во время полёта, осо-
бенно тем, кто придерживается такой 
системы питания на постоянной осно-
ве. Вегетарианское бортовое меню 
теперь не требует предварительного 
заказа.

«Россия» предлагает и другие 
специальные виды питания на борту. 
Заказ можно оформить не менее чем 
за 20 часов до вылета рейса из Шере-
метьево и не менее чем за 24 часа 
до вылета из других аэропортов.



Быть в команде «России» — 
быть на высоте!
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Н А Ш А  К О М А Н Д А

Мы продолжаем рассказывать о наших коллегах — работниках авиакомпании 
«Россия», которая уже через месяц отметит свой 90-летний юбилей. Пути этих 
людей в авиацию были разными: кто-то с детства мечтал о небе, в судьбу других 
вмешался случай. Но сегодня каждый из них — важное звено в ежедневной 
работе сплочённого коллектива и очень дружной команды. Одни ведут суда 
по бескрайним просторам, другие предоставляют качественный сервис, 
заботятся о путешественниках на земле и в воздухе. А вместе они — большая 
семья из 7 тысяч человек, имя которой «Россия».

АЛЁНА РЯБЧИКОВА,
преподаватель учебного центра

В авиакомпанию «Россия» я пришла в октябре 2017 года и уже в конце месяца 
совершила свой первый полёт в составе экипажа. Опыт работы бортпровод-
ником позволил мне быстро стать частью большой и дружной команды. Мне 
удалось проявить себя с лучшей стороны не только на борту воздушного 
судна, но и в различных мероприятиях авиакомпании. Наиболее яркие 
и запоминающиеся из них — полёт на лайнере нового поколения МС-21, одним 
из пассажиров которого был Дедушка Мороз, а также возможность стать 
комментатором и ведущей футбольного матча и выступить на стадионе перед 
десятью тысячами болельщиков. В 2021 году я представляла «Россию» на кон-
курсе красоты и грации «Авиа леди», сумев завоевать этот титул и корону. 

Но особо я горжусь тем, что на протяжении многих лет наша авиакомпания 
поддерживает и развивает волонтёрскую деятельность. Я принимала участие 
во многих мероприятиях, наполненных теплом и заботой о ближнем.

В «России» мне всегда хотелось расти и развиваться — для этого есть 
все необходимые условия. Состояться как специалисту мне помогли любовь 
и интерес к своему делу, трудолюбие, активная жизненная позиция, поддерж-
ка не только родных и близких, но и руководителей. За шесть лет работы 
я проделала наполненный событиями путь от бортпроводника до инструктора. 
А в конце 2023 года, успешно пройдя конкурс, стала преподавателем группы 
подготовки бортпроводников нашего учебного центра. Это новая для меня 
профессия. Каждый день я чему-то учусь, участвую в тренингах, много работаю 
над созданием современных проектов и увлекательных учебных программ. 
Менять сферу деятельности всегда непросто, но меня очень поддержали более 
опытные коллеги из учебного центра и из департамента обслуживания на бор-
ту. Я рада, что приняла решение стать педагогом, потому что люблю нашу 
авиакомпанию и мечтаю, чтобы бортпроводники полюбили её так же, как я. 

Этот год — юбилейный для «России», поэтому я хотела бы пожелать авиа-
компании впечатляющих успехов, достижения невероятных высот, признания 
гостей на борту воздушного судна. А коллегам — всегда наслаждаться их 
нужной, важной, интересной работой, открывать для себя новые горизонты. 
Пусть все ваши мечты осуществляются так же легко, как отрывается от земли 
самолёт! Ф
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МИХАИЛ КАЧНОВ,
авиационный техник

Я родился в Санкт-Петербурге, в большой дружной семье, 
судьба которой связана с авиацией. Всегда много учился, 
уделяя особое внимание английскому языку и физике, 
так как с детства знал, что буду заниматься техникой. 
В свободное время мы с родными много путешествовали, 
в том числе на самолётах. Уже тогда мне было интересно, 
как работает эта большая стальная птица, по какому алго-
ритму проходит полёт. 

Мой дедушка, Юрий Михайлович Клепаков, посвятил 
небу более тридцати восьми лет. В разное время он был 
пилотом, инспектором, командиром лётного отряда. 
Освоил такие типы воздушных судов, как Ан-2, Ту-134, 
Ту-154, Ту-214, семейство Airbus 319–321 и революционный 
в то время Ан-148. Дед награждён медалью Министерства 
транспорта РФ за безаварийный налёт часов. Горжусь им 
и всегда беру с него пример. 

Мама, Надежда Качнова, отдала работе в авиации 
почти двадцать два года. С конца 1990-х работала в аэро-
порту Пулково-2, обслуживала пассажиров международ-
ных рейсов — регистрация, посадка, трансфер. Затем 
по строи ла карьеру в сфере подготовки авиационного 
персонала, много лет занималась организацией обучения 
работников нашей авиакомпании.

Я пришёл в «Россию» в 2021 году на стартовую пози-
цию супервайзера, затем перевёлся в департамент тех-
нического обеспечения на должность авиатехника. Моя 
работа проходит в постоянном движении. На перро-
не в любую погоду и в любое время суток я должен 
обеспечить бесперебойное обслуживание воздушного 
судна — провести диагностику после прилёта и под-
готовить лайнер к следующему рейсу. Это большая 
ответственность, ведь ты понимаешь, что совсем скоро, 
после работы целой команды наземных специалистов, 
займут свои места кабинный и лётный экипажи, пройдут 
на посадку пассажиры, и самолёт, разбежавшись, 
взмоет в небо. В моей работе нет мелочей — важны 
как профессио нализм, так и внимательность к деталям. 
Я делаю всё возможное, чтобы полёт прошёл безопасно 
и комфортно. Горжусь тем, что стал частью большого 
коллектива одной из крупнейших авиакомпаний нашей 
страны. Кстати, недавно я женился, поэтому продолже-
ние авиационной династии следует!

ДМИТРИЙ БУГАЕВ,
командир воздушного судна Boeing 737

Я вырос в семье, где небо и семья — родственные понятия. Моего дедушку, 
Владимира Николаевича Бугаева, под руководством которого проходила 
подготовка к вылету сверхзвукового Ту-144, до сих пор помнят как достойно-
го человека, наставника, мастера своего дела, без тени величия и манерно-
сти. На него можно было положиться в любой сложной ситуации. Дедушкины 
истории о развитии гражданской авиации увлекали даже маленьких детей. 
Заслушивался ими, будучи школьником, и мой отец, а позже — я. Наш выбор 
профессии был определён.

Отец, Игорь Владимирович Бугаев, прошёл путь от лётчика, командира 
судна, инструктора-экзаменатора по пилотированию лайнеров Boeing 777 
до заместителя директора по лётно-техническим стандартам авиакомпании 
«Россия». В общей сложности он провёл в небе 31 год жизни, освоил несколь-
ко типов воздушных судов. 

Я, окончив школу, сначала выучился на авиадиспетчера, затем поступил 
в Краснокутское лётное училище. А в августе 2017 года стал частью команды 
нашей авиакомпании, с которой расту и развиваюсь как специалист по сей 
день, работая бок о бок с профессионалами высочайшего класса. В авиации 
нет предела совершенству, необходимо постоянно и упорно учиться, отта-
чивать свои навыки, следуя годами наработанным инструкциям и правилам. 
Именно самодисциплина и требовательность к себе оставля ют в профессии 
лучших. Я горд тем, что в успехе компании, носящей имя нашей страны, есть 
и частичка моего труда.
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Текст: Екатерина Фадеева

Т у р ц и я 
    • Не соединяем большой и указательный пальцы в жесте «ок»: для турок 
он неприличный. 
    • Не ловим такси, выставив большой палец. Если хотите остановить 
машину, просто помашите рукой. Или нажмите на специальную кнопочку 
вызова такси на столбе — рядом с отелями и жилыми домами их обычно 
много. 
    • Выражаем восхищение, сложив пять пальцев в бутончик и подкрепив 
это фразой «чок гюзель». Повара в ресторане можно похвалить именно так. 
    • Не крутим головой влево-вправо, если хотим сказать «нет»: в Турции 
этот жест означает «не понимаю». Для отрицания кивните головой и одно-
временно щёлкните языком. Сложно? Тогда лучше вовсе обойтись без 
жестов. Просто скажите: «хаир». 
    • Садимся в общественном транспорте по принципу девочка с девочкой, 
мальчик с мальчиком. Иные комбинации могут быть прочитаны как при-
глашение к знакомству.
    • Не фотографируем местных жителей, особенно женщин: есть риск 
на рваться на выяснение отношений с мужем. 

Знание местных традиций — самый простой способ 
почувствовать себя в путешествии как дома. Этикет 
поможет обзавестись полезными знакомствами, не по-
пасть в глупую или даже опасную ситуацию, а порой 
и сэкономить. Но главное, вы гарантированно остави-
те после себя хорошее впечатление. Мы собрали для 
вас основные правила, которых стоит придерживаться 
на популярных направлениях. Познакомьтесь с ними, 
пока самолёт не совершит посадку. 

О А Э
    • Дресс-код в общественных 
местах: у европейских женщин 
(кстати, у мужчин тоже) должны 
быть прикрыты плечи и колени. 
    • Указательные жесты делаем 
полной ладонью — показывать 
пальцем неприлично. 
    • Еду, напитки, документы и всё 
остальное берём только правой 
рукой. Ею же едим и здороваемся.

Е г и п е т 
    • Не садимся в такси на переднее 
сиденье — это моветон. И наоборот: 
усаживаемся вперёд, если кто-то 
из местных знакомых подвозит вас 
по дружбе. 
    • Не хихикаем, когда видим, как 
местные мужчины целуют друг дру-
га в щёчку при встрече. Нормальное 
приветствие в Египте выглядит 
именно так. 
    • Женщины: не улыбаемся муж-
чинам (это флирт) и не здороваемся 
с мужчинами за руку. В идеале 
на местных мужчин вообще лучше 
не смотреть. Кстати, если вы отды-
хаете в паре, будьте готовы, что все 
вопросы будут решать через вашего 
партнёра и здороваться тоже будут 
только с ним. 

Успеть 
до посадки 

15

Ш р и - Л а н к а 
    • Снимаем обувь и головные убо-
ры при входе в храм. Носки можно 
оставить. 
    • Не встаём спиной к статуе Буд-
ды, это считается крайне неуважи-
тельным — обидятся все присут-
ствующие в храме. 
    • Как и в ОАЭ, коммуницируем 
с местными и едим только правой 
рукой. Но если вам подали что-то 
объёмное и тяжёлое, не обязатель-
но изображать из себя тяжелоатле-
та, смело используйте обе руки. 

У з б е к и с т а н 
    • Не входим в дом местных жите-
лей в обуви. Однако если хозяин 
идёт впереди и сам не снимает 
ботинки, тогда и вам можно.
    • Если в магазине вы застали про-
давца за чтением молитвы, тихонь-
ко ждите в стороне или зайдите 
позднее. Прерывать молитву — 
табу. Кстати, это касается и других 
мусульманских стран.
    • Никогда не отказываемся от чая, 
но и не требуем долива. Пиала 
наполняется всегда не больше чем 
на треть. Свежий чай наливается 
только после того, как чашка опус-
теет. 

К и т а й
    • За столом можно поблагодарить, дважды легонько стукнув сомкнутыми 
указательным и средним пальцами по столу.
    • Палочки для еды: ставить их вертикально в миске — табу. В Китае это 
символ смерти. Поели — просто сложите их вместе рядом с тарелкой. 
    • Древний жест приветствия, который, как правило, используется на Но-
вый год: сжимаем одну руку в кулак и обхватываем кулак ладонью другой 
руки. Правда, о том, какую именно руку надо сжимать мужчинам, а какую 
женщинам, единого мнения сегодня нет. 

К у б а 
    • Не злимся, если в номер настойчиво стучится обслуживающий персонал, 
а на улице с вами знакомится каждый второй. Понятие личного пространства 
в этой стране несколько уже, чем мы привыкли. 
    • Благодарить шоколадкой «Алёнка» гораздо приличнее, чем деньгами. 
Стоит взять с собой в поездку сладкий запас. 
    • Называем продавцов, кассиров, сотрудников банка mi amor («любовь 
моя»), mi vida («жизнь моя») и не смущаемся, когда слышим princesa («прин-
цесса») и lindo («красавчик») в свой адрес. 
    • Не забываем здороваться и благодарить. И экономим на этом карманные 
деньги примерно по такой схеме: 
«кофе» — 20 песо;
«кофе, пожалуйста» — 15 песо;
«добрый день, кофе, пожалуйста» — 10 песо. 
Приятного путешествия!

´
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Москва • Cанкт-Петербург • 

Углич • Калмыкия

Я рчайшим событием апреля станет 
46-й Московский международный 
кинофестиваль — один из старей-

ших кинофорумов мира, вдохновителем 
и первым руководителем которого был 
режиссёр Сергей Эйзенштейн. Красная 
дорожка помнит легендарных деятелей 
киноискусства — Федерико Феллини, 
Софи Лорен, Элизабет Тэйлор, Жана 
Маре, Джину Лоллобриджиду, Роберта Де 
Ниро, Ричарда Гира, Джека Николсона, 
Квентина Тарантино, Брэда Питта и мно-
гих других. 

ММКФ пройдёт с 19 по 26 апреля. 
Основная площадка — киноцентр 
«КАРО 11 Октябрь». Поклонники кинема-
тографа познакомятся с обширной коллек-
цией картин разных жанров. Жюри будет 
оценивать фильмы в категориях: основной 
конкурс, документальное и короткомет-
ражное кино, конкурс «Русские премьеры», 
внеконкурсные показы. Лучшие ленты 
ждут награды — «Золотой святой Георгий», 
«Серебряный святой Георгий», а также 
специальные призы.
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В Санкт-Петербурге 10 апреля 
стартует традиционный 
сезон развода двенадцати 

мостов. Вплоть до завершения 
навигации это эффектное ночное 
зрелище станет одним из наиболее 
впечатляющих в Северной столи-
це. Многотысячный зрительский 
партер обычно растягивается 
вдоль всех петербургских набе-
режных. 

Главные, обещающие самые 
яркие действа мосты, конечно, 
в центре города — Дворцовый, 
Благовещенский, Троицкий, 
Биржевой, Литейный. Но важно 
занять правильную сторону, чтобы 
не пришлось дожидаться утрен-
него сведения мостов или возвра-
щаться домой в объезд. Впрочем, 
это меньше заботит полуночных 
наблюдателей у Тучкова моста — 

хоть его и разводят дважды за ночь, 
но очень ненадолго. 

Всё большей популярностью 
пользуются зрительские места 
на воде. Маршрут на корабликах 
позволяет увидеть сразу несколько 
разводимых мостов, одновремен-
но наслаждаясь видами ночного 
города. А в День ВМФ можно будет 
наблюдать уникальное явление — 
дневной развод мостов. ТЕ
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овсем недавно открылся удиви-
тельный музей-завод «СырКульт-
Просвет». Где? Разумеется, в Уг-

личе — городе, ставшем местом силы 
отечественного сыроделия, традиции кото-
рого зародились здесь ещё в XIX веке. Цар-
ство сыра обещает гостям увлекательное 
путешествие в мир благородного продукта. 
Со специально оборудованного променада, 
расположенного над действующей линией, 
через панорамную стеклянную галерею 
можно увидеть весь процесс производства. 
Интерактивная экспозиция выходит дале-
ко за угличские пределы — перед посетите-
лями развернётся сырная карта всего мира. 
В этом уникальном месте есть свой киноте-
атр, развлекательные зоны, открытые пло-

щадки для отдыха. И, конечно, фирменный 
ресторан «Сыр-Бор», где творит именитый 
бренд-шеф Григорий Мосин, а царствует — 
его величество сыр!
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Умение предвидеть будущие тренды рынка электронных гаджетов — одна из причин, по которой журналисты, 
блогеры и эксперты прозвали Вадима Бокова «тюменским Илоном Маском». Предприниматель заложил в основу своей компании те же принципы, 

что и его известный «тёзка», — инновационные технологии, новаторские идеи и скрупулёзный контроль над воплощением задуманного.

Полный каталог 
инновационных 
тюменских наушников, 
пылесосов и смарт-
часов можно изучить, 
отсканировав 
QR-код. 
Скидка до 500 руб. по 
промокодуPODS200

Тюменские умные часы. Новинка-2024 
Первые в России 
бюджетные смарт-часы топ-уровня.
Цена 6 тысяч рублей, а функции — на уровне 
популярных аналогов с ценником 10+ тысяч 
рублей.

• В часах не страшно попасть под дождь.
• Корпус из прочного авиационного алюминия 
даже после 2–5 лет использования выглядит 
как новый. 

• Качественная гарнитура для звонков. 
• «Умное» энергопотребление, мощный 
аккумулятор — часы НЕ разряжаются даже 

Супермощный, суперлёгкий 
вакуумный ручной пылесос-
батон — мечта домохозяек 
и автомобилистов. 
Новинка-2023
Ручной бытовой пылесос-
батон быстро очистит мебель 
и салон автомобиля от пыли, 
шерсти, остатков еды. Сила 

благодаря чему «батону» 
доступны даже укромные 
уголки, куда не доберётся 
обычный громоздкий 
пылесос. 

Пылесосы с «танковой» 
проходимостью. Новинка-2024
В разы дешевле многих аналогичных 
импортных моделей, но при этом 
функции их гораздо шире.
• Роботы-пылесосы. Не буксуют 

энергии. Бак для пыли больше, чем 

• Ручной пылесос «Тайсон». Мощный 
конкурент топового «британца». Сила 
всасывания у тюменского пылесоса 

Уникальная философия 
«реальной ценности» 
У тюменского бренда CaseGuru — своя, новая 
для России, философия «реальной ценности». 
Подобной ей нет ни у одной зарубежной топовой 
компании. Суть заключается в том, что каждый 

имиджа бренда, рекламу, упаковку или комиссию 
посредникам, продающим товар с наценкой в 50% 
и более. Устройства CaseGuru реализуются ТОЛЬКО 
через интернет, напрямую пользователю. 
Такая уникальная бизнес-модель позволяет 
держать низкие цены. 

Только люди, способные увидеть картину 
будущего, предугадать тенденции рынка 

могут менять современный мир. 
Инноваторов зачастую не понимают, ведь их 

нетривиальные, порой революционные решения 

становится ясно, как сильно смельчаки продвинули 
мир, их начинают ценить. Так было со Стивом 
Джобсом, когда он поменял представление о 

Эти люди знали, КАК усовершенствовать привычные 
товары, чтобы поразить потребителя и продвинуть 
технический прогресс. 

Увы, рынок электроники всё реже балует нас 
новыми решениями. Производители выпускают 
одинаковые смартфоны, пылесосы, наушники, 
смарт-часы... Выделиться в этом утилитарном 
однообразии продукции очень сложно. 

них есть и российский предприниматель — 

Инноватор-визионер «тюменский Илон Маск» переворачивает представление россиян 
о потребительской электронике

Вадим Боков, создатель тюменского бренда 
портативной и бытовой электроники CaseGuru. 

За предпринимательский талант и визионерский 
взгляд этого 33-летнего парня уже прозвали 
«тюменский Илон Маск». 

Вся электроника, выпускаемая под тюменским 

привыкших мыслить привычными категориями. 
Разве может наша электроника стать аналогом топовых 
мировых брендов и при этом стоить в разы дешевле? 
Может! 

Несмотря на все противоречивые отклики, 
продукцию CaseGuru ПОКУПАЮТ. 

За три года продано свыше 500 тысяч тюменских 
беспроводных наушников! А первые партии 
беспроводных пылесосов и смарт-часов CaseGuru, 

буквально за неделю! Причём без какой бы то ни 
было рекламы. 

Если бы инновационная электроника 
тюменского бренда не оправдывала ожидания 

ПРОДАНО БОЛЕЕ
500 000 ПАР
НАУШНИКОВ
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2024 — год тюменских инноваций 

Уникальный вакуумный    
пылесос-батон

Знаменитые тюменские 
беспроводные наушники CGPods
В 4 раза дешевле именитых импортных 
аналогов и в 2 раза круче тех, что продаются 

тысяч рублей.
• Огромный динамик (10 мм) на 30% больше, 
чем у топовых дорогих аналогов. 
• Наушники антропометрической формы 

до 220 кг, 
в 3 раза крепче пластиковых футляров. 

топовых наушников.
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пора буйного цветения 
одних из самых нежных 

цветов. К этому времени тради-
ционно приурочен ежегодный 
Фестиваль тюльпанов. Полный 
ярких красок, национального 
колорита и красивой музыки, 
степной праздник пробужде-
ния природы вошёл в «Топ-50 
лучших событий года». 

Калмыкия — едва ли 
не единственный российский 
регион, где можно полюбо-
ваться целыми полями диких 
тюльпанов, увидеть, как бес-

крайняя степь покрывается 
живым ковром из мириад 
разноцветных бутонов, мягко 
колышущихся под дуновением 
тёплого весеннего ветра. 

Разнообразие оттенков 
поражает — от белых до сире-
невых, от розовых до бордо-
вых и фиолетовых. Чашечки 
цветков могут быть в форме 
рюмочки, с игольчатыми кра-
ями или напоминать распу-
стившийся пион. В Калмыкии 
можно встретить даже уникаль-
ные краснокнижные тюльпаны 
Геснера (Шренка).
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Далёкие галактики и таинственные 
туманности, метеорные потоки 
и вспышки сверхновых звёзд — 
космос всегда притягивал 
и манил. Инновационные 
технологии и популяризация 
науки в последние годы дали 
мощный толчок астротуризму 
в России. Мы расскажем о самых 
интересных космических опытах, 
доступных каждому.

КОСМОС!
Г Д Е

Россия: космос • Кавказские 
Минеральные Воды • 

Кыргызстан
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1П р и с у т с т в о в а т ь  п р и 
з а п у с к е  р а к е т ы  н а   к о с -
м о д р о м е  В о с т о ч н ы й

Ракеты, запущенные с Восточного, не бо -
роздят просторы Вселенной, а доставляют 
на орбиту космические аппараты и грузы. 
В этом году с новейшего космодрома стар-
тует ракета-носитель «Ангара-А5», и при 
желании можно стать свидетелем этого 
события. Нужно заранее подать заявку 
на тур, прилететь в Благовещенск и скре-
стить пальцы на удачу, чтобы запуск 
не пе ренесли. Но если всё пойдёт по плану, 
то за несколько дней пребывания в Амур-
ской области можно воочию увидеть, как 
функционируют службы космодрома, 
как осуществляется управление полётом 
на уникальной мобильной башне, как 
ракету готовят к запуску и вывозят на стар-
товый стол… А потом с ближнего рубежа 
восторженно наблюдать, как она с рёвом 
отправляется на орбиту. 

После визита на космодром стоит схо-
дить на экскурсию в Астрономический 
научный центр в Благовещенске или по -
гулять по городу Циолковскому.

Москва — Благовещенск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
четыре рейса в неделю.

Красноярск — 
Благовещенск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до двух рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Ракета «Союз-2.1а» 

перед стартом 

на космодроме 

Восточный
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Санкт-Петербург — 
Иркутск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
четыре рейса в неделю.

Красноярск — Иркутск
Авиакомпания «Россия» выполняет 
до трёх рейсов в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

3П о б ы в а т ь  н а  а с т р о ф е р -
м е  и  и з у ч и т ь  э н д е м и к и 
А р х ы з а

На астроферме, расположившейся на вы-
соте 2 тысячи метров над уровнем моря, 
не выращивают космические огурцы 
и не стригут Овнов. Зато «пасут» звёзды 
в небе и наблюдают за вспышками сверх-
новых. За время существования комплекса 
в горах Архыза была сделана масса откры-
тий. И в одном из астрономических туров 
в горы Карачаево-Черкесии велики шансы 
стать свидетелем очередного появления 
какого-нибудь небесного карлика. 

Неделя, проведённая в кругу едино-
мышленников и научных сотрудников 
обсерваторий, запомнится в первую оче-
редь космическими наблюдениями в круп-
нейшие телескопы России БТА и РАТАН-600 
за метеорными потоками (в этом мае — 
пик активности эта-Акварид), за планетами 
Солнечной системы и их парадом, за лун-
ными кратерами и горами, за галактиками 
в разных созвездиях и туманностями. Бу   -
дут мастер-классы по астрофотографии, 
познавательные лекции, ботанические экс-
педиции по изучению эндемиков и, конеч-
но, походы по горам Западного Кавказа.

1 Радиоастрономи-

ческая обсервато-

рия «Бадары» в Тун-

кинском районе 

Бурятии

2 БТА (большой 

телескоп альт-ази-

мутальный). Архыз, 

Карачаево-Черкесия

2У в и д е т ь  п я т н а 
н а   С о л н ц е  и  у з н а т ь 
п р о  н е й т р и н о

О нейтрино, сверхлёгких внеземных 
частицах, появляющихся в результате 
ядерных реакций, вы узнаете уже 
на первой лекции во время научного 
тура на Байкал. А на следую щий день 
в огромный вакуумный телескоп 
в Саянской обсерватории увидите их 
активные проявления — пятна и про-
туберанцы на поверхности Солнца. 
В горах Восточного Саяна наше свети-
ло изучают уже более 60 лет: измеря-
ют магнитные поля, следят за процес-
сами, происходящими в солнечной 
атмосфере. Уникальный астроклимат 
этих мест — большое количество 
солнечных дней и высокая прозрач-
ность воздуха — позволяет учёным 
постоянно открывать неизвестные 
астероиды.

Во время тура астрономы-люби-
тели побывают в Байкальской астро-
физической лаборатории, посетят 
гамма-обсерваторию TAIGA, где ис-
следуют гамма-кванты и блазары, 
познакомятся с несколькими обсер-
ваториями Института солнечно-зем-
ной физики в Тункинской долине 
и послушают лекции о летящих 
от Солнца к Земле нейтрино. 

Г Д Е  � Р о с с и я :  к осмос
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4П о н а б л ю д а т ь 
з а   з в ё з д а м и  в  а с т р о -
к е м п и н г е  н а  А л т а е

Старгейзинг, или наблюдение за звёз-
дами, сегодня стал трендом в путе-
шествиях. Любители астрономии, 
да и просто романтики, не так давно 
придумали собираться в коммуны, 
которые назвали астрокемпинга-
ми. Их организуют в самых разных 
местах нашей страны. Такие деревни 
есть в Ленинградской и Псковской 
областях, в Краснодарском крае. 
Часто сборы проводят в астрокемпин-
ге на Алтае.

Осознание того, что звёзд во Все-
ленной больше, чем песчинок на пла-
нете Земля, приходит в тот момент, 
когда, оказавшись в Чуйской степи, 
вдали от светового загрязнения 
и белого шума больших городов, ты 
видишь над собой миллиарды ярких 
точек с поволокой Млечного Пути. 
И практически чувствуешь, как сия-
ние далёких звёзд, прошедшее путь 
длиной 2,5 миллиона световых лет, 
достигло цели. 

Ясные ночи — квинтэссенция 
любого астронаблюдения. Их ждут 
с нетерпением, в прямом смысле 
строя космические планы: устанав-
ливают любительские телескопы 
и штативы для фото, сверяются 
с картами звёздного неба и наслажда-
ются темнотой ночи, которая никогда 
не бывает кромешной. 

5В з г л я н у т ь  н а  Л у н у 
и  п о п а с т ь  в  о д н у 
и з   с т а р е й ш и х 

о б с е р в а т о р и й  Р о с с и и
Луну в телескопы изучают много-
гранно. Учёные исследуют лунную 
мантию, внутреннее строение спут-
ника Земли, наблюдают за лунотря-
сениями, разрабатывают навигаци-
онное обеспечение лунных миссий. 
Космические наблюдения астрономы 
ведут здесь уже очень давно. Именно 
в Казанском университете в 1810 году 
появилась первая в России кафед ра 
астрономии. Переданные астроно-
мом Василием Павловичем Энгель-
гардтом в дар обсерватории обору-
дование и инструменты — старые 
телескопы, армиллярную сферу и сол-
нечные часы — экскурсантам пока-
зывают во время тура по астрономи-
ческому комп лексу, в прошлом году 
внесённому в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО. Здесь также мож-
но увидеть знаменитое здание глав-
ного корпуса, библиотеку, павильоны 
гелиометра, рефрактора и телескопа. 
Кстати, в Казани две обсерватории:  
носящая имя Энгельгардта находится 
в пригороде, а городская — в здании 
кафедры астрономии и геодезии КФУ. 
В планетарии посетителям читают 
лекции, показывают звёздное шоу 
и предлагают наблюдения за Луной. 

Санкт-Петербург — Казань
Авиакомпания «Россия» выполняет 
два рейса в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

3 Казанская городская 

астрономическая 

обсерватория (часть 

Казанского федераль-

ного университета)

Г Д Е  � Р о с с и я :  к осмос

3



Г Д Е  � Р о с с и я :  к осмос

7 С т а т ь  к о с м о н а в т о м 
н а  д е н ь  в  З в ё з д н о м 
Г о р о д к е

Одной отваги и мечты стать космо-
навтом недостаточно. Чтобы однаж-
ды попасть на МКС, астронавты 
годами тренируются в условиях, 
имитирующих невесомость, прохо-
дят сотни тестов на выносливость. 
Примерить скафандр «Сокол» — 
самое простое, что может сделать 
любой интересующийся космосом. 
Даже если мечта попасть на орбиту 
не сбудется, в Центре подготовки 
космонавтов имени Ю. А. Гагарина 
после успешного прохождения меди-
цинского осмотра можно хотя бы 
на несколько часов прочувствовать 
малую часть того, что приходится 
испытывать покорителям внеземных 
пространств. Например, проверить 
себя на тренажёрах — полетать 
на центрифугах ЦФ-18 и ЦФ-7, пора-
ботать под водой в гидролаборато-
рии, имитировать выход в открытый 
космос на установке «Выход-2». 

Тем же, кто не отважится 
на серьёзные испытания, в ЦПК 
предложат другие уникальные косми-
ческие опыты, например, закрутить 
болт в «Перчаточном боксе» или 
попробовать специальное питание. 
Чтобы попасть на одну из программ, 
гражданам РФ нужно записываться 
за три недели.

Москва — Сочи
Авиакомпания «Россия» выполняет 
один рейс в день.

Санкт-Петербург — Сочи
Авиакомпания «Россия» выполняет 
пять рейсов в день.

Красноярск — Сочи
Авиакомпания «Россия» выполняет 
один рейс в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

6 П о л ю б о в а т ь с я  з в е з -
д о п а д а м и  в  К р а с н о -
д а р с к о м  к р а е

Ориониды, Геминиды, Персеиды — 
звездопады, как называют метеор-
ные потоки обыватели, — случаются 
в космосе регулярно на протяжении 
всего года. Чтобы загадать желание, 
пока падает звезда, нужно уехать 
из города и забраться повыше. Одно 
из таких мест, где можно в условиях 
прозрачной атмосферы наблюдать 
за ночным небом в один из двухсот 
ясных дней в году, находится в посёл-
ке Мезмай Апшеронского района. 
На высоте 850 метров над уровнем 
моря оборудована специальная 
площадка с телескопами, в которые 
отлично видны планеты и туманно-
сти галактики. По предварительной 
договорённости есть даже шанс 
попасть в обсерваторию. 

В Мезмае, на территории турбазы 
«Солнечный ветер», часто проводятся 
астрофестивали и слёты, на которых 
учёные читают лекции о космосе. 
Именно здесь 17 декабря 1989 года 
советским астрономом Б. Н. Скори-
ченко была открыта комета. 

4 Гидролаборатория 

Центра подготовки 

космонавтов имени 

Ю. А. Гагарина

5 Тренажёр для отра-

ботки навыков выхода 

в открытый космос

6 В Центре подготовки 

космонавтов имени 

Ю. А. Гагарина
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8 О к у н у т ь с я  в  и с т о р и ю  н а у к и  о  В с е л е н -
н о й  в  С а н к т - П е т е р б у р г с к о м  г о с у д а р -
с т в е н н о м  у н и в е р с и т е т е

Астрономия в СПбГУ развивается уже более двухсот лет — пер-
вая кафедра была создана ещё в 1819 году. Чуть позже русский 
учёный, почётный член Академии наук Сергей Павлович Глазенап 
организовал здесь астрономическую обсерваторию, где занялся 
изучением двойных и переменных звёзд, движения спутников 
Юпитера и преломления света в земной атмосфере.

В первой половине ХХ века Александр Александрович Иванов 
и Михаил Фёдорович Субботин сформировали крупные научные 
школы в области классической астрономии и небесной механи-
ки, создали учебники, которые стали основными пособиями для 
нескольких поколений русских астрономов. В разные времена 
в стенах СПбГУ учились и работали Михаил Васильевич Ломоно-
сов, Дмитрий Иванович Менделеев, астрономы Всеволод Василье-
вич Шаронов и Надежда Николаевна Сытинская, астрофизики 
Виктор Алексеевич Домбровский, Виктор Амазаспович Амбарцу-
мян и его ученик Виктор Викторович Соболев. Университет внёс 
немалый вклад в развитие отечественной космонавтики: свой 
профессиональный путь здесь начинал один из знаменитых кос-
монавтов, дважды Герой Советского Союза Владимир Александ-
рович Джанибеков.

Сегодня науке о Вселенной в Санкт-Петербургском университе-
те обучают по образовательной программе «Астрономия» — одной 
из немногих в мире программ непрерывной подготовки, которая 
обеспечивает знания во всех областях современной астрономии. 
Учёные СПбГУ ведут исследования в области космологии, физики 
галактик, звёзд, межзвёздной среды, гелиофизики, динамики 
звёздных систем, небесной механики и астрометрии. В универ-
ситете работает Служба времени — специализированная обсер-
ватория, которая занимается определением и хранением данных 
о времени, восходах и заходах Солнца, фазах Луны и различных 
астрономических явлениях.

След Санкт-Петербургского университета оставлен и в космосе: 
в честь 300-летия СПбГУ именем университета была названа малая 
планета в поясе астероидов. По решению Международного астро-
номического союза она получила название Spbuni.   

7 Коридор здания 

Двенадцати коллегий 

СПбГУ

8 Средний показатель 

цвета Bp-G звёзд Gaia 

DR3 14-й звёздной 

величины G в зависи-

мости от положения 

на небесной сфере

9 Псевдоцветное 

изображение звёзд 

Gaia DR3 14-й звёздной 

величины G

Г Д Е  � Россия: космос

7

8

9

в Санкт-Петербург более 
чем из 25 городов РФ

А / К  « Р О С С И Я »  О С У Щ Е С Т В Л Я Е Т 
П О Л Ё Т Ы
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Г Д Е  � К а в к а з с к и е  Минеральные Воды

Общество на водах
Так бывает: нужно вместить в один отпуск всё. Восполнить потребность 

и в духовной пище, и в телесной, удовлетворить тягу к природе 
и к урбанистике, объединить охоту к ежедневной смене впечатлений 

и блаженное ничегонеделание. Регион Кавказских Минеральных Вод — 
идеальное место для того, чтобы закрыть все гештальты.

Текст: Екатерина Фадеева

Курорты региона расположены между Сочи 
и Каспием. Появились они в XIX веке — сначала 
как место отдыха военных, а потом их стала 

посещать и знать. Главных городов пять: Минеральные 
Воды, Пятигорск, Кисловодск, Железноводск и Ессен-
туки. Основной транспортный узел и центр регио-
на — Минеральные Воды (здесь находится и аэропорт), 
откуда удобнее всего добираться до других курортных 
городов. До Кисловодска, например, меньше часа 
езды на автомобиле, до Пятигорска — всего тридцать 
минут. Все города очень разные. Роднит их разве что 
вода — вкусная и невероятно полезная. 

Так что же стоит включить в обязательный список 
во время путешествия по региону Кавказских Мине-
ральных Вод? 

А р х и т е к т у р а  р а з н ы х  э п о х
Тема архитектуры обычно теряется за рассуждения-
ми о целебных ваннах и подводных душах-массажах. 
А между тем здания здесь весьма самобытные. В регио-
не есть примеры и сталинского ампира, и выразитель-
ного модернизма. К последним относится знаменитая 
«Тарелка» в горах Домбая — сделанное из пластика 
мобильное утопическое жилище, придуманное фин-
ским архитектором Матти Сууроненом, а также похо-
жий на пчелиные соты брутальный отель «Аманауз», 
каждый балкон которого стилизован под вагончик 
канатной дороги. 

Ещё здесь сохранилось множество дореволюци-
онных домиков с деревянными балконами и зданий 
XIX века, выстроенных братьями Джованни и Джу-
зеппе Бернардацци, — образец имперской курортной 
роскоши с неизменным ракушечником на стенах.
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Ч е г е м с к и е  в о д о п а д ы
Минеральные Воды — удобная стартовая точка для путешествия. Всего в группу входят три водопада. Самый 
большой в Кабардино-Балкарии — Главный Чегемский. Его высота почти 60 метров. А Малый Чегемский, или 
Адай-Су («Девичья коса»), — самый мощный. Внешне он напоминает огромный каменный жёлоб, созданный при-
родой, — по нему низвергаются воды речки Адай-Су. 

Р и м с к и е  т е р м ы 
Так в шутку в народе называют Ессентукскую бальнео-
грязелечебницу имени Семашко. Её построили точно 
по римскому прототипу — тут и барельефы, и скульп-
туры римских богов. Проектировал здание Евгений 
Шреттер — автор, увы, не сохранившегося фантазий-
ного скетинг-ринга для катания на роликах на Марсо-
вом поле в Петербурге. Здесь вас ждут грязевые ванны, 
обёртывания, массажи и прочие бальнеологические 
процедуры.

Главная гордость лечебницы — редкая тамбукан-
ская сульфидно-иловая грязь, которую добывают 
на озере Тамбукан недалеко от Пятигорска. В ней 
огромное количество минералов и целебные сине-
зелёные водоросли. 

Грязелечебницу в Ессентуках не обошли стороной 
и кинематографисты: на фоне здания снималась сцена 
фильма «12 стульев», где Киса с протянутой рукой при-
знаётся, что он «не манж па сис жур». 
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У н и к а л ь н ы е  п а р к и 
Двести лет назад на месте крупнейшего в Европе городского парка в Кисловодске были безжизненные скалы. 
Сейчас же на площади 965 гектаров растёт 250 видов деревьев (в том числе цитрусовые, которые в местных 
оранжереях издавна выращивают для отдыхающих) и более 900 разновидностей трав и цветов, включая такие 
редкие виды, как крокусы, краснокнижный кавказский подснежник, колокольчик доломитовый, безвременник, 
ночная фиалка и другие. Парк расположен на нескольких уровнях, между которыми протянута канатная дорога. 
С верхних площадок можно даже наблюдать полёт беркута. 

Парк «Цветник» в Пятигорске тоже появился на месте пустыря. В начале XIX века генерал Алексей Ермолов, 
активно участвовавший в ландшафтном дизайне курорта, приказал разбить неподалёку от Николаевских ванн 
зелёный оазис. В 1889 году в парке установили первый в России памятник Михаилу Лермонтову. Деньги на него 
собирали всей страной. Ещё тут находится НИИ курортологии. Раньше в здании института располагалась гости-
ница, где останавливались Пушкин, Лермонтов, Толстой... А в танцевальной зале ресторации отеля проходил бал, 
гостями которого были герои лермонтовской «Княжны Мери».

М и н е р а л ь н а я  в о д а
По физико-химическим свойствам воды минеральных 
источников региона делят на 16 типов — это почти все 
виды, известные мировой науке и курортной практи-
ке. Здесь есть термальные сероводородные, углекис-
лые, радоновые, термальные углекислые, соляно-ще-
лочные, углекислые природной газации (например, 
«Нарзан») воды. Одна из самых известных —  «Ессенту-
ки-17», наиболее насыщенная минералами.

Внешний вид питьевых галерей заслуживает 
от дельного внимания. Например, у самой большой 
в Пятигорске — необычный фасад и причудливая 
мозаика в оформлении. 

Если ваша цель не оздоровление, а ознакомле-
ние, маршрут можно построить как «хождение 
по водам» — от одного бювета к другому. Именно так, 
переезжая из Кисловодска в Ессентуки, из Пятигорска 
в Железноводск, лечилась знать в XIX веке. У врачей 
того времени была в ходу методика перебора: вдруг 
что-то да поможет. И ведь помогало! От хандры как 
минимум. 

Г Д Е  � К а в к а з с к и е  Минеральные Воды
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П р и э л ь б р у с ь е 
Самая большая гора Европы — Эльбрус — хорошо 
видна со смотровой площадки в Кисловодском парке. 
А в ясную погоду её можно разглядеть и из Минераль-
ных Вод. Но добираться в Приэльбрусье проще всего 
из Пятигорска. Однодневные маршруты проходят 
по Баксанскому ущелью, расположенному на высоте 
2500 метров над уровнем моря. Во время экскурсии 
вы посетите озеро Гижгит, бирюзовая вода которого 
меняет оттенки в зависимости от погоды, Поляну 
нарзанов, а потом на канатке подниметесь на высоту 
3847 метров — до станции «Гара-Баши».

Ц а н д е р о в с к и й  и н с т и -
т у т  м е х а н о т е р а п и и
Смешные тренажёры, потряхи-
ваясь на которых герои фильма 
«Любовь и голуби» Василий и Раиса 
Захаровна ведут смол-ток, — изоб-
ретение шведского профессора 
Густава Цандера. В начале XX века 
они за очень большие деньги 
были закуплены для санатория 
в Ессентуках, сделав город главной 
российской здравницей. Многие 
из них, между прочим, в рабочем 
состоянии до сих пор.   

Санкт-Петербург —
Минеральные Воды
Авиакомпания «Россия» выполняет 
два рейса в день.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com

Г Д Е  � К а в к а з с к и е  Минеральные Воды
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В последние несколько лет Кыргызстан попал в спис-
ки «секретных направлений». «Эту страну нужно посе-
тить прямо сейчас, пока её не открыл для себя весь 
мир», — на разных языках призывают журналы для 
путешественников. Но среди россиян Кыргызстан ещё 
не слишком популярен, а уж до Памира и вовсе доби-
раются единицы. Для того чтобы решиться поехать 
в эти края, нужно быть одновременно и романтиком, 
и авантюристом — здесь всё новое, доселе незнакомое, 
непредсказуемое. А вот о тех, для кого словосочетание 
«Памирский тракт» звучит как музыка, Юрий Визбор 
когда-то пел:

И скуку не приемля, кричу я на пути:

«Остановите землю, я здесь хочу сойти!»

Но прыгает дорога, трясёт машину дрожь

От города Хорога в далёкий город Ош.

Памирский тракт — самая высокогорная доро-
га на территории бывшего СССР и одна из самых 
высокогорных в мире, доступных для транспорта. 
Рассказывают, что в советские времена водителям 
разрешали проехать по ней всего шесть раз, а потом 
переводили на более лёгкие маршруты. Начало тракт 
берёт в Оше. Конечно, мы проедем не весь путь (ведь 
это полторы тысячи километров через горы Кыргыз-

В  К Р А Ю  В Е Л И К И Х  Г О Р
Бишкек и Ош находятся на севере и юге Кыргызстана. На север пойдёшь — 

найдёшь романтичную зелёную столицу, где никто никуда не спешит, а за ней — 
синее озеро Иссык-Куль с белой каёмкой Тянь-Шаньских гор. На юг пойдёшь — 

на суровый Памир попадёшь. Вместить эти два города в одно путешествие 
непросто, но вполне возможно: прилетаешь в Ош, а улетаешь из Бишкека.

Текст: Елизавета Зайцева

Г Д Е  � Кыргызстан

51

стана, Таджикистана и Афганистана), а лишь неболь-
шую его часть — до границы с Таджикистаном. Или, 
быть может, замахнёмся на тот самый незабываемый 
отрезок до таджикского Хорога?

Пока самолёт из Москвы снижается над Ошем, 
заинтересованно рассматриваешь в иллюминатор 
малоэтажный город на абсолютно плоской, как стол, 
равнине. Ош — второй по величине населённый пункт 
Кыргызстана, а про отделённую от остальной страны 
горами Ферганского хребта Ошскую область говорят 
«государство в государстве». Рядом с киргизами здесь 
живут узбеки, уйгуры и турки. Преобладающий цвет 
этого края — все оттенки выжженной солнцем земли. 

Они будут повсюду и дальше, уже когда наймёшь 
машину, чтобы ехать в горы, — старый джип, которых 
на дороге очень много, и все без исключения набиты 
пассажирами и багажом.

Сначала дорога узкой лентой вьётся по равнине, 
потом начинает подниматься всё выше — к горным 
перевалам. Уже в Таджикистане она выходит на берег 
реки Пяндж — бурлящий поток воды будет сопровож-
дать путника следующие пять сотен километров. 
Справа — Таджикистан, слева — Афганистан.

В сёлах вдоль дороги кипит жизнь: женщины сти-
рают в речке бельё, дети с визгом плещутся, мужчины 
чинят мотоциклы. Таксист останавливается на обед 
у чайханы, где посетители сидят на кроватях-дастар-
ханах, в центре которых даже не столик, а клеёнка, 
на неё и ставят тарелки, чайник, угощения. И всё 
время тебя сопровождают любопытные взгляды. Как 
писал один москвич-мотоциклист, проехавший Памир-
ский тракт на своём «коне»: «Дорога для местных вроде 
телевизора и парка развлечений. Если фуры и джи-
пы — обычная “программа передач”, то мотоцикли-
сты — нечто невероятное».

Пока едешь по этой выжженной земле, постоян-
но думаешь о том, зачем ты сюда приехал, что здесь 
может быть такого, ради чего стоило предпочесть этот 
край всем остальным? Но когда минуешь село Сары-
Таш и за перевалом вдруг вырастает белоснежная 
стена, забываешь обо всём на свете. В груди волной 
поднимается ощущение радости (ради него и стоит 
отправляться в дорогу). Вечность, которую возможно 
охватить взглядом.

1 Горное ущелье 

Чункурчак — при-

родный памятник 

Кыргызстана

2 Выпас стада овец 

близ киргизского 

села Чуй

1

2



Позже будет ещё много впечатлений. Дорога вдоль 
ущелья, своды которого нависают над головой, такая 
узкая, что на ней не могут разъехаться две машины. 
Дикий пляж на берегу Пянджа. Ночёвка на высоте 
3612 метров в селе Мургаб, напоминающем Татуин 
из «Звёздных войн», — глинобитные хижины, спут-
никовые антенны, бараны, пасущиеся на каменной 
земле, и неожиданно оживлённый сельский базар. Раз-
режённый воздух, холодный айран, суровые, но при-
ветливые люди. Невероятно близкие, невозможно 
яркие звёзды по ночам… Но всё это не сравнится с тем 
самым первым взглядом на Памир, который предсто-
ит покорить.

М у з ы к а  т и ш и н ы
Первое, что поражает в Бишкеке, — море зелени. Скве-
ры, бульвары, парки… Ветки каштанов и клёнов пере-

плетаются над улицами, образуя изумрудные галереи. 
Так и идёшь по городу, ныряя из одного тоннеля 
в другой, часто под аккомпанемент журчащей в бетон-
ном арыке горной речки. А когда попадаешь наконец 
на широкий проспект, там прямо над домами возвы-
шается седая горная гряда Ала-Тоо. Приветливые, при-
выкшие к размеренной жизни бишкекцы полагают, 
что от города надо отдыхать, и на выходные отправ-
ляются в ближайшие горы — в национальный парк 
«Ала-Арча», на озёра (в Кыргызстане их больше двух 
тысяч, многие до сих пор известны только «своим»). 
Но кто в стране впервые, тот едет на Иссык-Куль.

Из глубин памяти вдруг всплывает воспомина-
ние о любимой детской книжке, которая называлась 
«Там, где тёплый синий Иссык-Куль». Он действи-
тельно синий и тёплый (его название с киргизского 
так и переводится — «Тёплое озеро»). А ещё солёный. 
После купания на губах остаётся привкус морской 
воды. Воздух в горах прогревается только к июлю, 
а в сентябре уже остывает.

На северном берегу Иссык-Куля стоят санатории 
и пансионаты. В ресторанах на открытом воздухе 
готовят мясо на мангалах. Везде многолюдно, шумно, 
весело. Южный берег — диковатый, с маленькими 
бухтами, где ветер пахнет чабрецом, а вода на горизон-
те растушёвывается и сливается с небом. Чем дальше 
от берега, чем выше в горы, тем гуще тишина. Ущелья 
расступаются — и открывается вид на альпийский луг 
с россыпью юрт. Рядом пасётся скот, женщины валяют 
войлок, мальчишки играют в традиционную игру 
кок-бору. Пришедшему издалека путнику нальют чаю 
с молоком.

Если ваш отдых мечты не пляж, а приключения, 
то в Бишкеке стоит договориться с водителем, знаю-
щим местность (указателей на урочища и каньоны 

3 Весна в горах 

близ Бишкека

4 Перевал Кызыл-

арт на Памирском 

тракте

5 Розовые цветы 

вдоль пешеходной 

тропы у подножия 

Фанских гор (часть 

горной системы 

Памиро-Алай)
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Г Д Е  � Кыргызстан

в горах не ждите, дорогу под-
скажет разве что случайный 
чабан), и перемещаться 
из одной долины в другую, как 
по уровням компьютерной 
игры. Тем более что пейзажи 
не похожи один на другой.

В урочище Сказка откры-
вается «марсианский» пейзаж 
из рыжего камня — под воздей-
ствием ветров и дождей скалы 
превратились в причудливые 
фигуры. Если забраться наверх, 
с вершины видны и синие воды 
Иссык-Куля, и снежные шапки 
на ледниках. А земля под нога-
ми, подсвеченная закатным солнцем, кажется алой. 

Каньон Конорчек (общая длина отрога около двух-
сот километров) то сужается, превращаясь в узкий под-
земный тоннель, то становится просторным, словно 
своды кафедрального собора. В урочище Джеты-Огуз 
есть скала в форме разбитого сердца, скала, похожая 
на дракона, и семь скальных выступов, напоминаю-
щих окаменевших быков. В труднодоступном Барска-
унском ущелье неожиданно обнаруживается юрточ-
ный лагерь — гестхаус — для забравшихся далеко 
путешественников. Здесь и отдохнём.   

6 Пиалы ручной 

работы

7 Национальный 

хлеб токоч на рын-

ке в Оше

8 Озеро Иссык-

Куль и заснежен-

ные вершины 

гряды Ала-Тоо

Красноярск — Бишкек
Авиакомпания «Россия» выполняет 
три рейса в неделю.

Красноярск — Ош
Авиакомпания «Россия» выполняет 
три рейса в неделю.

Р Е Й С Ы  А / К  « Р О С С И Я » :

Онлайн-бронирование, покупка билетов 
и онлайн-регистрация: www.aeroflot.ru

Реклама. АО «Авиакомпания “Россия”», 196210, 
Санкт-Петербург, ул. Пилотов, д. 18/4, ОГРН 1117847025284.

Полную информацию о рейсах можно найти 
на сайте rossiya-airlines.com
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К У Л Ь Т У Р Н Ы Е  С О Б Ы Т И Я
Главные фестивали, выставки, премьеры, концерты, спектакли в России

08/2022 ~ R Flight

К О Г Д А
Афиша апреля

28 марта 2024 года — 30 марта 2025 года
МОСКВА 

Русская керамика

В преддверии 200-летнего юбилея РГХПУ им. С. Г. Строганова 
в усадьбе Измайлово открылась выставка «Изучать. Творить. 
Создавать». Её цель — показать эволюцию влияния строга-
новской школы на массовое производство керамических 
изделий. В экспозиции представлены работы как признан-
ных мастеров, так и студентов. Выставка станет одним 
из первых событий в череде праздничных мероприятий 
высшего учебного заведения.

9–19 апреля
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 

Новая русская хореография

В Александринском театре пройдёт 
международный фестиваль балета 
Dance Open, расширяющий грани-
цы представлений о современном 
танцевальном искусстве. От России 
в программе будут показаны спек-
такль «Ярославна», авангардное пере-
осмысление «Слова о полку Игореве», 
и одноактные балеты самых ярких 
отечественных хореографов — Sextus 
Propertius в постановке В. Самодуро-
ва, «Венгерские танцы» А. Пимонова 
и «Павильон Армиды» М. Петрова.
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В прокат выходит приклю-
ченческий экшен «Золото 
Умальты». Захватываю-
щий сюжет рассказывает 
об одном из самых круп-

ных и дерзких ограблений дореволюционной 
России — краже сорока пудов золота на дальне-
восточной реке Умальте и о попытке вернуть их. 
Главных героев сыграли Софья Эрнст и Артём 
Ткаченко. В других ролях заняты такие извест-
ные актёры, как Павел Деревянко, Александр 
Самойленко, Михаил Горевой и Вольфганг 
Черни.

4 апреля
ВСЯ РОССИЯ 

Ограбление 
века

´

´

12–14 апреля
СВЕРДЛОВСКАЯ ОБЛАСТЬ

Экстрим на пороге

Ежегодный уральский 
каяк-фестиваль «Ледо-
кол-2024», на который 
съезжаются каякеры 
со всех концов России, 
определяет сильнейших 
в нескольких дисцип-

линах. Соревнования 
проводятся в уникальном 
месте — на пороге Ревун 
на реке Исети, в 80 кило-
метрах от Екатеринбурга. 
Особенности этого места 
представляют для участни-
ков спортивный интерес 
и одновременно позво-
ляют сделать действо 
зрелищным.

13 апреля
КАЛИНИНГРАД

Народный 
праздник

Каждый год во вто-
рую субботу апреля 
на набережной 
исторического флота 
у Музея Мирового 
океана отмечается 
День селёдки. Празд-
ник связан с первой 
сельдяной экспедици-
ей, ушедшей из Кали-
нинграда к берегам Исландии в апреле 1948 года. Это 
стало рождением рыбного флота региона. Специаль-
но для «селёдочного» торжества организуют рыбный 
базар и ярмарку сувениров, для гостей будут работать 
многочисленные кафе, а на двух сценах, главной 
и малой, выступят популярные артисты.

В «Крокус Сити Холле» 
пройдёт концерт оркестра 
Большого театра в расширен-
ном составе. Впервые более 

ста музыкантов выступят не в темноте оркестровой 
ямы, а в свете софитов. Один из самых знаменитых 
коллективов мира исполнит увертюры и отрывки 
из любимых зрителями опер, балетов и оперетт, при-
надлежащих к сокровищнице мирового музыкаль-
но-театрального репертуара разных стилей и эпох.

14 апреля
МОСКВА

В свете софитов
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20–21 апреля
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ

Перечитывая 
Вампилова

20–21 апреля
САНКТ-ПЕТЕРБУРГ 

Не только для подростков

25 апреля — 18 августа
МОСКВА 

Искусство духовного

В Театре юных зрителей имени А. А. Брянце-
ва пройдут премьерные показы спектакля 
«Дорогая Елена Сергеевна» по пьесе Людмилы 
Разумовской. Впервые спектакль о конфликте 
учительницы и учеников был показан в ок -
тябре 2013 года и стал режиссёрским дебютом 
Александра Иванова. В новой версии того же 
режиссёра задействована другая актёрская 
команда. В главной роли — Анна Дюкова.

В музее-заповеднике «Коломенское» открыва-
ется выставка «Райский сад земной и небес-
ный». В древних текстах рай — это буквально 
огороженный сад. На выставке можно будет 
увидеть образцы религиозного искусства 
и работы художников XIX–ХХ веков, обра-
щавшихся к «райской» теме.

27 апреля — 1 мая
НИЖНИЙ НОВГОРОД

Необычная красота

Гостей Международного фестиваля мультимедийного искусства 
Intervals 2024 ждут выставки, концерты, перформансы, а также 
обучающие программы. В выставочную часть будут включены 
работы студентов Российского государственного художествен-
но-промышленного университета имени С. Г. Строганова и Бри-
танской высшей школы дизайна. Мероприятие соответствует 
критериям национального проекта «Культура» и поддерживает-
ся правительством Нижегородской области.

Драматург Александр Вампи-
лов писал не только пьесы. 
В петербургском Театре 
Эстрады имени Аркадия 
Райкина состоится премьера 
спектакля, созданного по его 
рассказам и фельетонам, — 
«Вампилов. Оттепель» режис-
сёра Станислава Парфёнова. 
Это история маленьких 
лю дей из глубинки, которые 
построили огромную страну.
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ПО ЭТУ СТОРОНУ БУДУЩЕГО
Даша, Алиса Селезнёва была героиней вашего детства?
Когда мне было 10–12 лет, мы с бабушкой посмотрели 
«Гостью из будущего» по телевизору. Я тогда сказала: 
«Бабушка, я тоже сыграю Алису Селезнёву». И когда 
меня пригласили на пробы, сразу об этом вспомнила 
и поняла, что нужно очень постараться. Но утвердили 
меня не сразу.

На пробах мы подружились с Марком 
Эйдельштейном, который играл Колю Гера-
симова. Он был утверждён раньше и  про-
бовался с огромным количеством Алис. 
Мы переживали: он тоже очень хотел, что-
бы выбрали меня. Я сама уже плохо помню 
пробы, но Саша Андрющенко рассказал 
мне, как его поразила наша первая встреча: 
«Я увидел твою улыбку, детское восприятие 
мира, трогательность и понял: это наша 
Алиса». 

Какой вы представляли себе свою героиню?
Я пересмотрела фильм, прочитала книгу 
и заметила то, чего не осознавала в детстве. 

Д А Ш А  В Е Р Е Щ А Г И Н А :

«Театр 
должен трогать, 
но не отторгать»

Текст: Полина Сурнина

18 апреля в прокат выходит фильм Александра Андрющенко «Сто лет 
тому вперёд» с героями вселенной Кира Булычёва. Сыгравшая в нём 
Алису Селезнёву Даша Верещагина рассказала в интервью о том, как 
предсказала себе эту роль, о слезах на площадке и о театральных 
проектах со своими однокурсниками.

Д А Ш А
В Е Р Е Щ А Г И Н А

Актриса театра и кино. 

Окончила ГИТИС 

(мастерская Олега 

Кудряшова). Снималась 

в сериалах «Оффлайн», 

«Трудные подростки», 

в фильме «Лунатики». 

Играет в спектаклях 

театра «а39» и Нового 

Пространства 

Театра Наций.

�

Наташа Гусева там очень замедленная и неторопливая 
по сравнению с другими ребятами. Благодаря этому 
она кажется неземной девочкой — из будущего. Я дер-
жала своё наблюдение при себе, а потом оказалось, 
что Саша тоже это заметил. И в фильме я старалась всё 
делать сглаженно, вдумчиво, чтобы выглядеть немно-
жечко взрослее. 

В «Сто лет тому вперёд» Алиса и Коля прони-
каются друг к другу чувствами. Вам с Марком 
было легко это играть? 
На пробах у нас была совместная сцена, 
которая никак не получалась. Мы вышли 
на улицу втроём с режиссёром и стояли 
разговаривали. Я внимательно посмотрела 
на Марка, и тут меня осенило: «Нам нуж-
но играть про любовь! Они же влюбились 
друг в друга с первого взгляда». После этой 
мысли я его сразу и полюбила. Нам стало 
легко работать, появился невероятный кон-
такт, который редко случается с партнёра-
ми. Мы  на площадке действительно были 



62 R Flight ~ 04 / 2024

КО ГДА  � Интервью

Ф
О

ТО
: М

А
Ш

А
 Д

О
БР

Ы
ГИ

Н
А

; П
РЕ

Д
О

С
ТА

ВЛ
ЕН

О
 К

И
Н

О
КО

М
П

А
Н

И
ЕЙ

 «
Ц

ЕН
ТР

А
Л

 П
А

РТ
Н

ЕР
Ш

И
П

»

влюблены друг в друга. 
И сейчас мы хорошие 
друзья.

ДУЭЛЬ С СОБОЙ
Вашу маму сыграла Вик-
тория Исакова…
Она потрясающая! 
Ей  каждый день при-
носили на площадку 
бутерброды с авока-
до, и она меня ими 
подкармливала, как 
настоящая мама. А вот 
Константина Хабенско-
го (играет профессора 
Селезнёва. — Прим. ред.) 
я боялась больше всех. 
Мы  снимали важную 
сцену, когда Алиса нахо-
дит письмо от  матери. 
В этот момент у меня 
почему-то появилась 
гиперответственность 
за  всё то, что я делаю, 
и  я никак не  могла 
заплакать, хотя обыч-
но мне это удаётся 
очень легко. А тут вдруг зажим. Первый дубль, вто-
рой… Я  пытаюсь выжать слезу и думаю: «Господи, 
какой позор». Гробовая тишина на площадке, все ждут, 
чтобы это свершилось. Константин Юрьевич смотрит 
на  меня, переживает, как и  остальные. Но мне-то 
кажется: «Наверное, думает, что я бестолочь, как меня 
вообще взяли». Саша Андрющенко спрашивает, чем 
мне помочь, а у меня в голове только одно крутится: 
«Просто уберите Хабенского, пожалуйста». (Смеётся.) 

Я сказала, что мне нужно пять минут, и ушла с пло-
щадки в декорацию комнаты Алисы. Сижу и думаю: 
«Так, отчего я могу сейчас заплакать? Что меня трево-
жит?» И понимаю: я могу заплакать из-за того, что ниче-
го не могу. Я настолько сильно на себя разозлилась, что 
слёз хватило на несколько дублей. После этого пообе-
щала себе: каждый раз, когда не смогу заплакать, буду 
вспоминать ситуацию «Хабенский».

В фильме много экшен-сцен. Как вы к ним готовились?
Всем трюкам сценического боя меня учили каскадё-
ры. Я ходила в тренажёрный зал — бегала, прыгала, 
держала планку. До этого я спорт не слишком любила, 
а сейчас жить без него не могу. Обожаю бокс, смешан-
ные единоборства. Приёмы отрабатываю на друзьях. 

На  тренировках уро-
вень кортизола повы-
шается  — и  жить 
становится веселее. 
От  съёмок в  экшене я 
получаю колоссальное 
удовольствие.

Когда вы впервые вышли 
на сцену?
Свою первую роль я 
сыграла ещё в детском 
саду. Это была жаба 
в  «Дюймовочке». Пом-
ню, к  моей маме подо-
шла воспитательница 
и сказала: «У  девочки 
талант, посмотрите, как 
она играет эту жабу». 

Потом я занималась 
в театральной студии. 
Поступила в  первую 
очередь потому, что 
у  моей лучшей под-
руги мама работала 
там педагогом и летом 
возила нас за границу. 
Выходить на  сцену для 

меня было вызовом и стрессом, я боролась с собой. 
Но при этом в 11-м классе, когда надо было выбирать 
профессию, решила, что хочу быть актрисой.

Я позанималась с мамой подруги и поступила 
в Институт культуры в Минске, в моей родной Белару-
си. На платное отделение. Весной первый раз поехала 
попытать счастья в Москве, но меня никуда не взяли. 
Вернулась в свой институт. Бабушка, которая платила 
за моё обучение, захотела прийти на экзамен по актёр-
скому мастерству. А я там сорок минут играю собаку. 
Бабушка рвала и метала: «За это я отдала несколько 
миллионов рублей — чтобы ты мне собаку показала?!»

СЦЕНА — ДЛЯ ДУШИ
С какого же раза вы поступили в Москве?
С третьего. До этого успела поучиться на заочном отде-
лении в Академии искусств в Минске, бросить её, 
уехать в Питер и сняться там в фильме «Мистический 
Петербург». Я подумала, что, видимо, не могу посту-
пить, потому что сижу сразу на двух стульях, у меня 
всегда есть запасной вариант. Но мне показалось, что 
правильнее будет потерять всё, чтобы потом получить 
нечто большее. И я поступила в ГИТИС к Олегу Львови-
чу Кудряшову. Кстати, на бесплатное отделение. 

Первые два курса было очень трудно. Я, в отли-
чие от большинства моих однокурсников, не училась 
в музыкальной школе и не умела играть ни на одном 
инструменте. А Олег Львович всегда набирает людей 
с музыкальным талантом. Я из кожи вон лезла, чтобы 
доказать ему, что со мной всё нормально. Расслабилась 
только на третьем курсе, потому что поняла, что заняла 
своё место. Я принимала участие во всех спектаклях.

Вы хотели после окончания учёбы пойти работать в театр?
На четвёртом курсе я отчётливо поняла, что не хочу 
быть в труппе, постоянно идти на компромиссы, отка-
зываться от ролей в кино из-за театра. Трудно совмещать 
и то и другое, а кинематограф доставлял мне больше 
удовольствия. При этом я очень люблю театр. Он дер-

жит тебя в тонусе, 
ты там растёшь как 
актёр, у тебя все-
го один дубль без 
права на  ошибку. 
К  счастью, у  меня 
есть возможность 
выходить на сцену. 
Во-первых, нас  — 

выпускников 2022 года мастерской Олега Кудряшо-
ва  — приютил в Новом Пространстве Театра Наций 
Евгений Миронов. Мы туда пришли со спектаклем 
Татьяны Тарасовой «Толстая тетрадь», который играли 
в ГИТИСе. Ещё поставили там «Коралловый остров» 
по  книге Роберта Баллантайна, которая вдохновила 
Уильяма Голдинга написать «Повелителя мух». 

Кроме того, я участвую в спектаклях театра «а39», 
в которых играет весь наш курс, выпускники дру-
гих  мастерских Кудряшова плюс несколько учеников 
Сергея Женовача и Олега Глушкова. Эдакая внутрен-
няя площадка с семейной атмосферой. Мне она очень 
нравится. Пока я даже не могу себе представить, что 
могла бы пойти в другой театр. Что может быть лучше, 
чем продолжать творить вместе со своими однокурсни-
ками уже после выпуска?

То, что мы делаем, отличается от большинства теат-
ров в Москве. Наш театр не репертуарный, мы не игра-
ем Чехова. У нас другой формат. Такого мало — есть 
театр «Практика», есть мой  любимый  театр «Около» 
Юрия Николаевича Погребничко, в труппе которого 
очень тонко чувствующие артисты, люди невероят-
ной души, безумно трогательные. И в нашем «а39» мы 
говорим со сцены что-то близкое нам, задевая зрителей 
за живое обращением к их лучшим чувствам, а не про-
вокацией. Театр должен трогать, но не отторгать.   

1–2 Кадры из филь-

ма «Сто лет тому 

вперёд». Россия, 

2024 год
1

2
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ВСЕЛЕННАЯ
ВОЛШЕБСТВА
Весёлые и яркие истории, ожившие на экране, любят и взрослые, и дети. 

В преддверии Дня российской анимации, который отмечается 8 апреля, мы 
поговорили с создателями таких популярных мультсериалов, как «Смешарики», 
«Фиксики», «Малышарики», и многих других. За все эти проекты отвечает группа 

компаний «Рики». Вот уже более двадцати лет она дарит нам волшебные миры 
любимых персонажей. Мы попросили экспертов ответить на три вопроса:

1 Кем вы мечтали быть в детстве? 2 Как попали в мир анимации?
3 Кто ваш любимый персонаж?

К О Г Д А
День российской 

анимации
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ЮЛИЯ НЕМЧИНА,
генеральный директор ГК «Рики»

1 Откровенно говоря, не могу вспомнить какие-то глобаль-
ные детские мечты. Помню, что не хотела быть ни космо-
навтом, ни учителем. А вот уже в подростковом возрасте 
всерьёз задумывалась о карьере банкира.
2 Я присоединилась к команде ГК «Рики» более пятнадца-
ти лет назад в качестве финансового аналитика. На тот 
момент у меня ещё не было ребёнка, но я знала, что 
«Смешарики» — крутой бренд. За эти годы я фактически 
выросла вместе с компанией, прошла путь до генераль-
ного директора, прокачала своё креативное сознание. 
Вместе со мной развивались и наши бренды. Если мы 
начинали со «Смешариков», то сегодня у нас целый пул 
ярких проектов, которые знает и любит вся страна.
3 Сложно выделить кого-то одного. Я люблю их всех — 
Финника, Фиксиков, Малышариков, Тиму и Тому, Бодо 
Бородо, жителей ДиноСити и, конечно, Смешариков. Каж-
дый персонаж обладает уникальными чертами характера 
и заставляет влюбляться в него снова и снова.

ДМИТРИЙ
ЯКОВЕНКО,
режиссёр и сценарист проектов 
«Смешарики» и «ПинКод»

1 Как и б льшая часть моего поколе-
ния, я хотел стать космонавтом. Прав-
да, о кино и анимации тоже иногда 
мечтал, но это казалось чем-то гораз-
до более фантастическим и несбы-
точным.
2 По теории шести рукопожатий. Друг 
моего дяди знал маму Константина 
Бронзита (один из самых известных 
российских режиссёров-мультипли-
каторов. — Прим. ред.). Он увидел 
карикатуры, которые я рисовал для 
газет и журналов, и предложил позна-
комиться. Мои рисунки Константин 
Эдуардович оценил не слишком высо-
ко, зато ему понравился написанный 
мной сценарий полного метра. Так всё 
и завертелось...
3 Всё зависит от психоэмоциональ-
ного состояния. Иногда мне ближе 
мудрый Карыч, иногда я чувствую 
себя бодрым Крошем или вдохновен-
ным Барашем. Но чаще всего, конечно, 
Риком Санче сом (один из двух главных 
героев мульт сериала «Рик и Морти», 
созданного Джастином Ройландом 
и Дэном Хармоном. — Прим. ред.).
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К О Г Д А � День российской анимации

ЮЛИЯ НИКОЛАЕВА,
генеральный продюсер

1 В детстве мне нравились разные 
профессии. Среди них могу выделить 
юриста, журналиста и певицу.
2 В анимацию меня привело про-
изводство другого видеоконтента. 
Я была исполнительным директо-
ром YouTube-студии, входившей 
в ГК «Рики». Мы снимали ролики с бло-
герами, где те оказывались в кадре 
с игрушками популярных персонажей 
и настольными играми. Это было моё 
первое соприкосновение с анимаци-
ей. А в 2019 году я заступила на пост 
продюсера «Смешариков», став участ-
ником создания и развития вселенной 
Ромашковой долины и других наших 
анимационных миров.
3 По характеру мне ближе всех Крош 
из «Смешариков» и Тома из «Тимы 
и Томы». Они главные заводилы 
и инициаторы. Но вообще всё зависит 
от настроения, поскольку планета 
ГК «Рики» богата персонажами.

САЛАВАТ
ШАЙХИНУРОВ, 
соавтор проекта и создатель образов Смешариков, 
художник-постановщик

1 Я с детства хотел стать художником. Мне нравилось 
представлять что-то и потом пытаться это нарисовать. 
Так и пошло по накатанной: сначала изостудия в Нефте-
камске, затем художественная школа, училище искусств 
в Уфе, Санкт-Петербургская государственная художест-
венно-промышленная академия имени А. Л. Штиглица 
и, наконец, учёба в двух академиях за границей. Этот 
процесс обучения неостановим.
2 Мы с братом в детстве издавали свои сборники при-
ключений. Он сочинял истории, а я делал иллюстрации. 
Это был первый шаг к анимации. Затем я познакомился 
с талантливым парнем Сашей Сергиенко, который очень 
круто рисовал комиксы. Именно благодаря ему я понял 
суть искусства карикатуры. Так я сделал второй шаг. Окон-
чательно же мой путь определила подаренная папой вось-
мимиллиметровая кинокамера. Магия движения покад-
рового действия меня завораживала! Примерно в это же 
время я пришёл в детскую анимационную студию и снял 
там с группой товарищей свой первый минутный муль-
тик. Это был настоящий творческий драйв! Когда твой 
рисованный персонаж оживает на экране — просто чудо, 
которое невозможно описать словами.
3 Со Смешариками я настолько сроднился, что каждый 
из них мне дорог, я за всех переживаю как за родных. Ста-
новясь старше, потихоньку переходишь от любви к млад-
шим к более взрослым персонажам — начинаешь лучше 
понимать их «с высоты прожитых лет», как сказал бы 
Карыч. Хотя внутри я ощущаю себя ребёнком. Странное 
состояние! Но теперь Карыч, Совунья, Пин и Копатыч 
с Лосяшем становятся для меня более понятными.
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К О Г Д А � День российской анимации

МАРИНА ЛАНДА,
композитор

1 В детстве я мечтала быть… разведчи-
цей. По телевизору тогда часто показы-
вали «Семнадцать мгновений весны», 
«Адъютанта его превосходительства» 
и другие фильмы. А ещё мне очень 
хотелось быть билетёршей в кино-
театре. Казалось, что целыми днями 
смотреть кино — это и есть счастье!
2 Как и все дети, я обожала мульт-
фильмы, но даже не предполагала, что 
когда-нибудь буду иметь к ним отно-
шение. Всё произошло случайно. Если 
коротко, то благодаря встрече с Серге-
ем Васильевым, опыту совместной 
работы и написанию музыки к кино-
фильму на телевидении. А потом 
было знакомство с замечательными 
людьми, решившими создать сериал 
про круглых героев. Сегодня Анатолий 
Прохоров, Илья Попов, Алексей Лебе-
дев, Денис Чернов, Надежда Кузнецо-
ва — корифеи анимационного мира, 
а тогда почти все они были дебютан-
тами в анимации. Азарт и взаимное 
доверие, искреннее желание сделать 
всё как можно лучше и, конечно, 
талант привели команду к оглуши-
тельному и не ожидаемому никем 
из нас успеху. За что всем огромное 
спасибо!
3 Я люблю всех героев, каждый дорог 
мне по-своему, в каждом есть черты 
меня, моих друзей или знакомых. 
Они для меня живые, а совсем не круг-
лые нарисованные зверушки! В этом, 
конечно, в первую очередь заслуга 
сценариста Алексея Лебедева, вдох-
нувшего жизнь в героев, и художе-
ственного руководителя Анатолия 
Прохорова. Они добивались, чтобы 
характеры персонажей не были «пло-
скими», обсуждали каждый поворот 
в их поведении. Что же касается моего 
самого любимого героя, то это Ёжик. 
Мне очень близка его деликатность, 
интеллигентность, ненавязчивость 
и умение дружить.

СЕРГЕЙ ВАСИЛЬЕВ, композитор, худо-
жественный руководитель проекта «Смешарики»

1 В юности я увлекался рок-музыкой (не остыл к ней 
и сейчас), поэтому, конечно, мечтал стать рок-музыкан-
том. Не меньше завораживала меня и работа театральных 
макетчиков — людей, которые создают маленькие модели 
декораций. Всевозможные крошечные движущиеся меха-
низмы, например город в табакерке. 
2 В анимацию я попал благодаря давней дружбе с Алек-
сеем Лебедевым, ведущим сценаристом «Смешариков». 
В 90-е годы мы вместе учились театральному делу у знаме-
нитого Зиновия Корогодского (советский и российский 
театральный режиссёр, профессор. — Прим. ред.). Именно 
Лёша предложил нам с Мариной Ланда попробовать свои 
силы в музыке для анимации. 
3 Я ко всем героям «Смешариков» отношусь как к очень 
близким родствен никам.   

 

СЕРГЕЙ
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Десять лет назад в Россию перестали ввозить итальянский пармезан 

и французский камамбер. Обычно запреты не самая благодатная 
почва, но на этот раз всё вышло наоборот. Сегодня по стране можно 

путешествовать, как по сырной тарелке. 
всё вышло наоборот. Сего
ствовать, как по сырной т

Текст: Елизавета Зайцева

Сыр
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К огда сыры стали новой нишей, в неё устреми-
лись многие — бизнесмены, фермеры, просто 
энтузиасты, для которых сыроделие до этого 
было всего лишь любимым хобби. Сегодня 

закончился первый этап насыщения рынка, и можно 
подвести некоторые итоги. Выросло целое поколение 
людей, которые разбираются в сырах и любят про-
бовать новое. Появилось немало интересных, порой 
выдающихся сыров ручной работы. Их называют 
ремесленными, крафтовыми, артизанальными. Самые 
лучшие из них не «притворяются» кем-то другим, 
не называются громкими французскими, итальянски-
ми или швейцарскими именами. У оригинального 
сыра, созданного на российском «терруаре», свой 
характер и своя гордость. Чаще всего такой продукт 
делают именно энтузиасты, за десять лет ставшие 
профессио налами, настоящими художниками от сыро-
делия. Теперь почти в каждом регионе России можно 
найти и попробовать местный сыр, в котором запеча-
тан код места — от геолокации и климата до аромата 
травы и минеральности воды. 

ШЕВР ПО ВСЕМ ЗАКОНАМ
Руководитель юридической компании Светлана Кора-
бель из Екатеринбурга однажды побывала в Альпах 
на крошечном производстве сыра. Там были горы, луг, 
козы, маленький домик с сыродельней и магазином… 
и всё. «А ведь так может быть и в уральской деревне, — 
подумала Светлана. — Я бы сама с удовольствием 
покупала местный свежий козий сыр».

Но поскольку в уральских деревнях такого не было, 
Светлана решила попробовать варить шевр самостоя-
тельно. Стала заказывать молоко у женщин в деревне, 
смотреть на YouTube ролики. «Вставала в 6 утра, ста-
вила молоко, заносила закваски (сыру надо постоять 
с закваской 12 часов). Возвращалась с работы в 6 вече-
ра. К этому времени как раз получалось сырное калье. 
Вывешивала его в мешки на 12 часов, чтобы стекла 
сыворотка. А уже на следующее утро фасовала сыр, 
привозила на работу, и там его раскупали коллеги».

Как многие сыроделы, она училась методом проб 
и ошибок: заказывала ферменты и учебники из-за 
границы, ездила в Углич в институт сыроделия. 
Но главным учителем был личный опыт. «На то, чтобы 
отработать технологию двухмесячного сыра, мне 
понадобился почти год. Сделала по одному рецепту, 
попробовала через два месяца: не слишком вырази-
тельный вкус, не та консистенция, внутри нет единой 
текстуры… Собаке моей тогда много чего перепа-
дало. Приготовила другой вариант. Ещё через два 
месяца попробовала — вроде всё хорошо. Повторила 
по той же технологии — через два месяца опять не то».

Александр Карюкин,
шеф-повар ресторана «Сыроварня» 

(Pinskiy & Co и Novikov group), 
Санкт-Петербург

С Ы Р Ы  С О Б С Т В Е Н Н О Г О  П Р О И З В О Д С Т В А
«Фишка» нашего меню — сыры, которые мы произ-
водим в стенах ресторана. Для их приготовления ис-
пользуем свежее молоко голштинских коров, которое 
каждое утро нам доставляют из фермерских хозяйств 
Ленинградской области. Сыровары работают у нас 
с самого первого дня. Не меняем мы и технологию 
приготовления, чтобы качество и вкус сыра всегда 
были одинаковыми.

Ежедневно готовим сыр нескольких видов — моца-
реллу, страчателлу, буррату. Производим также сыры 
недельной и месячной выдержки. Так, халуми выдер-
живается в холодильнике 30 дней. Некоторые сыры 
мы коптим на ольховой щепе, например скаморцу. 

А ещё мы каждое утро выпекаем свежий хлеб. Наш 
деревенский ресторан специализируется на домаш-
ней кухне. Мы предлагаем гостям простые блюда, 
в которых сочетаем сезонные продукты и классику 
в оригинальной интерпретации: пиццу из дровяной 
печи, блюда на гриле, различные виды домашней 
пасты, фирменные десерты.
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Когда ввели санкции, Светлана купила первую 
козу. За несколько лет хобби превратилось в неболь-
шой бизнес: десятки животных, цех для сыроварения, 
комната для созревания сыров… Сегодня сыры под 
брендом «Долина коз» — шевры, овечий пекорино, 
козик (твёрдый сыр двухнедельного созревания), 
пионер (тот самый козий, выдержанный два меся-
ца) — продаются не только на ферме, но и, например, 
в екатеринбургском «Белка Маркете». 

«Меня по-прежнему восхищает, как у нас на Урале, 
где животные пасутся от силы четыре месяца в году, 
питаясь скупой травой, получается такой вкусный 
сыр», — радуется Светлана.

НЕПОВТОРИМЫЙ КРАФТ
Ремесленные сыры никак не конкурируют с производ-
ственными, их обычно не натирают в мясо по-фран-
цузски и в салаты, не кладут на хлеб с маслом. Их дегу-
стируют — с вином, оливками, с каплей инжирного 
или лукового конфитюра, с мёдом и грецким орехом, 
внимательно прислушиваясь к оттенкам вкусов. Козы 
и коровы нагуливают молоко на свободном выпасе, 
без докорма, наслаждаясь солнцем и свежей травой. 
Только из такого натурального молока высокого 
качества получается по-настоящему живой сыр. Ино-
гда капризный, ведь формально в его изготовлении 
участвуют только натуральные ферменты, но факти-
чески огромную роль играют климат и время. Чув-
ствительный, как принцесса на горошине, сыр ведёт 
себя непредсказуемо, реагируя даже на погоду. Так, 
перепад в 3–4 °С может замедлить процесс вызревания 
на несколько часов. 

«Если мы приедем в другой уголок страны, мы 
никогда не воспроизведём точную копию нашего 
сыра: другая вода, которую пьёт корова, другая пища, 
которую она ест. Мы это видим, даже покупая молоко 
у нашего партнёра. Потребитель, возможно, и не заме-
тит, но я сразу определю, какой сыр сделан из нашего 
молока», — говорит Егор Хохуля из сыродельни «Егор-
лык Молоко» под Ростовом-на-Дону. 

В станице Егорлыкской делают камамберы, крот-
тены, бюши, бри и другие сыры с плесенью. «В южном 
регионе — от Ростова-на-Дону до Краснодара — рынок 
насыщен сырами, в частности с плесенью, — считает 
Егор. — Конкуренция, конечно, не такая, как во Фран-
ции, но тоже вполне ощутимая».

А на другом конце России, в Калининградской 
области, в крафтовой сыроварне «Нойдам» создали 
сыр «Куршский ворон», ставший гастрономической 
визитной карточкой региона. Это полутвёрдый сыр 
с оригинальной структурой, в корочке из пряных трав, 
специй и с ягодкой клюквы. В его вкусе — и солёный 

Кирилл Тирский, 
шеф-повар ресторана 

«Маргаретти», Санкт-Петербург

П И Ц Ц А  С  В Е Т Ч И Н О Й ,  М О Ц А Р Е Л Л О Й , 
Р И К О Т Т О Й  И  В Я Л Е Н Ы М И  Т О М А Т А М И
Я очень часто слышу, что в пицце главное — тесто, 
и всегда стараюсь переубедить собеседника в этом. 
Тесто, конечно, важный этап, но всё остальное играет 
не меньшую роль: и метод приготовления, и печь, 
и даже топливо для неё. А сыр разве не ассоциируется 
в первую очередь с пиццей? Без него никак не обой-
тись. И я очень рад, что у нас в стране появляется 
всё больше прекрасных производителей и фермеров. 
Уже пятый год я работаю с итальянскими сыроварами 
из Ленинградской области. Они делают мягкие сыры 
из фермерского молока, ведь моцарелла и рикотта 
должны быть максимально свежими.

Нашу пиццу я делаю так, чтобы можно было по-
чувствовать все вкусы. Тесто — хрустящая основа, 
с которой прекрасно сочетается мягкая текстура мо-
цареллы. Копчёная ветчина дарит яркий вкус, а вяле-
ные томаты добавляют кислинку и пряность. Всё это 
смягчает и обволакивает нежным сливочным вкусом 
рикотта из натурального молока с оливковым маслом 
и базиликом.

R Flight ~ 04 / 2024
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ветер Балтики, и хвойная нота танцующих сосен, 
и мягкость нежаркого северного солнца, и плавные 
линии дюн. 

Сыроварня «Нойдам» появилась семь лет назад, 
а сегодня все сырные гурманы города знают её 
фирменный магазин на улице Грекова, где можно 
приобрести более двадцати видов сыров собственного 
производства, а также крафтовые со всей России.

ВОТ ТАК ВЫДЕРЖКА!
В Кировской области в 2019 году начали делать 
твёрдый сыр. Вообще, выдержанный сыр — такой, 
как знаменитый пармезан, — гораздо более сложная 
и дорогая история, нежели сыры молодые, готовые 
уже на следующий день или, скажем, через две неде-
ли. В районе итальянского города Парма, на родине 
parmigiano reggiano, 40-килограммовые сырные голо-
вы выдерживают год, два или три. Есть даже сыры 
60- и 100-месячной выдержки! На первый взгляд ника-
ких затрат многолетнее вызревание не требует: лежат 
себе головы на полках сырохранилища. Но, во-первых, 
необходимо строжайшее соблюдение температурных 
условий, а во-вторых, выдержанный сыр — это очень 
долгосрочное вложение средств.

Твёрдый сыр Grand Vyatka появился на свет бла-
годаря итальянцу Филиппо Спади, который однажды 
приехал в Киров с группой волонтёров, разыскиваю-
щих пропавших во время Великой Отечественной 
войны итальянских солдат. Флорентиец Спади был 
искренне потрясён тем, что на сырных полках россий-
ских магазинов не оказалось ни одного сорта твёрдого 
сыра. И он решил инвестировать в российское сырное 
производство. «Целый год мы проводили лаборатор-
ные исследования вятского молока. Конечно, оно 
отличается от итальянского: другая порода коров, 
более суровый климат, иной баланс белков и жиров 
в молоке. Мы захотели создать похожий на пармезан 
сыр, с таким же волшебным вкусом, с абсолютно 
идентичным процессом производства, но из русского 
молока», — вспоминает Филиппо. 

Хороший сыр действительно невероятно обога-
щает палитру обеда. Его можно не только выложить 
на сырную тарелку, но и добавить в зелёные салаты, 
в закуски (например, в карпаччо из свёклы с орехами 
и козьим шевром), в пиццу «Четыре сыра» или в тарт. 
А там, глядишь, в один прекрасный день и вам захо-
чется положить в молоко сычуг, отвесить, подождать 
12 часов и… посмотреть, что получится.   

Анаит Костанян,
совладелица «Сыроварни 

Костанян», Санкт-Петербург

в пивоварении, он решил открыть 
что-то своё. Я — маркетолог по обра-
зованию — с удовольствием поддер-
жала проект супруга. 

Наш тандем оказался удачным: 
Артак отвечает за производство 
вкуснейшего сыра из натурального 
фермерского молока, а я — за кра-
сивую подачу, маркетинг и продажи. 
Сегодня у нас три сырные лавки и ин-
тернет-магазин, наши роскошные 
сырные наборы и корзины мечтает 

получить каждый житель Санкт-Пе-
тербурга. Мы вывели гастрономиче-
ские подарки на абсолютно новый 
уровень, добавив в них эстетику, 
красоту и вау-эффект. Помимо сыров 
собственного производства, в наших 
лавках можно приобрести и другие 
натуральные фермерские продукты 
локальных производителей. До сих 
пор основная реклама наших про-
даж — сарафанное радио, чем мы 
очень гордимся. 

Мы ежедневно проводим бес-
платные дегустации. Любой желаю-
щий может отправиться в настоящее 
гастрономическое путешествие, 
пробуя разные сыры. Особое вни-
мание покупатели уделяют сыру 
брюност, который по вкусу напоми-
нает солёную ириску. Ради этого 
уникального деликатесного продукта 
к нам приезжают со всего города. 
Мы рады каждому гостю, ведь основа 
нашего семейного бизнеса — уют 
и гостеприимство. 

П О Ч Е М У  С Ы Р ?  В течение шести 
лет существования сыроварни это, 
пожалуй, самый частый вопрос, 
который нам с моим мужем Арта-
ком задают. Артак по образованию 
технолог пищевого производства, 
в прошлом — талантливый пивовар. 
Добравшись до вершины карьеры 
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ЧЕХЛЫ И ЛОШАДИНЫЕ ПОПОНЫ
Однажды, 150 лет назад, в разгар золотой лихорадки, 
в один из магазинчиков Сан-Франциско заглянул 
старатель. Оглядев заваленные парусиной полки, 
он поинтересовался у молодого хозяина: 

— Что же ты будешь со всем этим делать?
— Вот, привёз из Нью-Йорка. Отличная ткань для 

чехлов и тентов, — не без гордости ответил тот, это 
был первый в его жизни бизнес.

— Лучше бы ты привёз штаны, во всём городе 
не сыскать пары крепких рабочих штанов!

И тут молодой человек — его звали Леви Страус — 
призадумался. Впрочем, судьба сама пожаловала 
к нему в образе Джейкоба Дэвиса, владельца мастер-
ской, отшивавшей лошадиные попоны. А тут вдруг 
заказали рабочие брюки, да такие, чтоб сносу не было! 

Штаны из парусины вышли что надо. Чтобы карма-
ны, чего доброго, не отпоролись при нагрузке, наход-
чивый портной посадил их на медные заклёпки для 

Д Ж И Н С О В Ы Й 
П Е Р Е П О Л ОХ
Практично, универсально, недорого — такова выведенная джинсами формула 
завоевания мира. Ни одна дизайнерская идея не находила более единодушного, 
глобального одобрения. Ни один предмет одежды не достигал столь культового 
статуса и не имел за собой такой удивительной истории превращения. 

Текст: Алёна Журавская

лошадиных попон. Заказчики повалили валом. Столь 
прибыльное изобретение надо было срочно запатен-
товать, но лишних 68 долларов на это у Джейкоба 
не было. Зато такая сумма нашлась у его поставщика 
Леви Страуса, которому немедленно было предложе-
но партнёрство в «парусиново-заклёпочном» бизне-
се. А 20 мая 1873 года был зарегистрирован патент 
на металлические карманные заклёпки под номером 
139,121 (US).

ИСТОРИЯ ПРЕВРАЩЕНИЯ
Тандем парусины и меди ни разу не подвёл. Однако 
настал день, когда предпочтение было отдано более 
эластичной и податливой сарже с её крепким перепле-
тением нитей — окрашенной и бесцветной. В итальян-
ской Генуе неубиваемые рабочие штаны из грубой 
ткани саржевого переплетения — de G nes — шили 
ещё в XVI веке. А вскоре во французском городке Ниме 
стали делать похожую, но более прочную ткань — 

Реклама рабочей 

джинсовой одежды 

Levi’s в 1930-е годы
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Serge de Nimes, или просто de Nimes. Да-да, тот самый 
деним! Но имя своё штаны всё же получили от Генуи. 
Genova — по-итальянски, G nes — по-французски, 
Genoa — по-английски… Разные звучания в конце кон-
цов ассимилировались в «джинсы». Это «фольк лорное» 
название было одобрено компанией Levi Strauss & Co 
только в 1960-е годы. Да и то с занятной пометкой, 
мол, выбор наименования сделан вынужденно, так 
как молодые повесы уже повсеместно называют наш 
продукт джинсами. 

А ведь страсти по джинсам бушевали ещё во время 
Второй мировой: на них, говорят, тогда могли рассчи-

тывать только участники боевых действий. Впослед-
ствии популярности джинсам с лихвой добавили Гол-
ливуд, кумиры эстрады и, конечно, движение хиппи. 
В 1970-е деним дебютировал на мировых подиумах, 
и в модном обиходе появился термин «дизайнерские 
джинсы».

ДЛЯ ЛЮБОГО НАСТРОЕНИЯ
В сезоне весна-лето 2024 года джинсы, по большому 
счёту, остаются верны классическому стилю в тонах 
индиго. Однако не без флёра новизны, привносимой 
двухслойными поясами и неожиданно элегантными 
деталями, которых, скорее, ждёшь от костюмных 
брюк.

Лояльность к джинсовой классике, однако, 
не помешала дизайнерам поразмыслить о моделях 
для любого настроения. На модных показах замечены 
джинсы мешковатого кроя — как вполне умеренные, 
так и доведённые до крайности оверсайзы. А также 
силуэты с расклешёнными вставками и те самые 
джинсы-«подковы», экстравагантность которых 
по-прежнему вызывает споры. 

Уже не один сезон в тренде лёгкие «выцветшие» 
джинсы прямого кроя с низкой посадкой — узнавае-
мая реплика из начала 90-х годов прошлого столетия. 

Наконец, шорты. Они, похоже, становятся наи-
более рельефной из джинсовых тенденций. Модели 
всех мыслимых видов представлены практически 
в каждой коллекции — укороченные и удлинённые, 
свободные и облегающие, а также в комбинации 
с джинсовыми блейзерами, позволяющими ката-
пультировать шорты из пляжной категории в разряд 
вальяжного стиля. 

И будто в пику всем непринуждённо-раскованным 
силуэтам, на весенне-летний подиум были выведены 
джинсы, скроенные с безупречностью костюмов haute 
couture, с присущими таковым стрелками, вытачка-
ми, складочками и идеальными швами. В сочетании 
с классической рубашкой на пуговицах и лощёными 
брогами такие джинсы вполне готовы составить супер-
элегантный look-2024!   

ИНТЕРЕСНО ЗНАТЬ

1 Самыми дорогими в истории 

винтажными джинсами стали 

Levi’s вокалиста группы Nirvana 

Курта Кобейна, проданные 

прошлой осенью на аукционе 

за 412 750 долларов.

3 Старейшая в мире пара 

джинсов Levi’s, найден-

ная на борту затонувшего 

в 1857 году около Северной 

Каролины корабля, была про-

дана за 114 000 долларов.

4 Голландский студент-ди-

зайнер Эрик де Нийс разра-

ботал конструкцию джинсов 

со встроенной клавиатурой, 

мышкой, джойстиком и двумя 

динамиками.

2 Самый дорогой бренд — 

Secret Circus. Джинсы стои-

мостью 1 300 000 долларов 

отличает деним великолепного 

качества и инкрустированные 

бриллиантами карманы.

Т Р ЕНДЫ  � Джинсы

Показ коллекции 

сезона весна-

лето 2024 года 

модельера

Стеллы

 Мак картни
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«Апрель» в переводе с латинского — «открывающий», 
«согреваемый солнцем». Ведь на самом деле именно с этого 

месяца начинается настоящая, метеорологическая, весна. 
Мир наполняется трелями птиц, деревья сбрасывают зимнюю 

сонливость, робкая капель сливается в шумные ручейки. 
Природа, ликуя, берёт в руки свою самую яркую палитру. Пора 
и нам сменить цвета нарядов, привести себя в порядок, купить 

притягательный парфюм, задуматься о новых украшениях, 
путешествиях, гаджетах для дома и начать… улыбаться чаще!

Колье Flamenco 

(коллекция 

Axioma) 

от бренда 

Shiphra.

Лабораторно 

выращенные 

бриллианты, 

изумруды 

и рубиныФ
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 У К Р А Ш Е Н И Я

ПО СТАРОЙ 
ТРАДИЦИИ
У Пасхи, главного право-
славного праздника, есть 
традиция — обмениваться 
сувенирами. Ювелирные 
пасхальные яйца бренда 
«Владимир Михайлов», вы-
полненные из драгоценных 
металлов и украшенные 
самоцветами, символизи-
руют возрождение и новую 
жизнь, наполняя душу свет-
лой радостью. Они станут 
идеальным пасхальным 
подарком.

 У К Р А Ш Е Н И Я

Игра света
Цветовой контраст и переливающаяся игра отражений 
трёх бриллиантов в кольце Mélodie Coussin из коллекции 
LA VIVION Lumière просто завораживают. Яркость солирую-
щего жёлтого бриллианта раскрывается в огранке «кушон» 
и подчёркивается боковыми камнями с огранкой «трилли-
он». В основе уникальной геометрии профиля украшения 
лежит технология Comfort Fit LA VIVION — гарантия удобной 
посадки кольца на палец без дополнительного давления 
на кожу и дискомфорта.

 У К Р А Ш Е Н И Я

Всегда король
Solo 1920 — эксклюзивная флагманская коллекция 
MIUZ Diamonds, в которой солирует король дра-
гоценных камней. Единственный и неповторимый, 
сияющий и покоряющий сердца Его Величество 
Бриллиант! Ничего лишнего — только блеск золота 
и завораживающая россыпь искр крупного драго-
ценного камня. Вы должны себе это позволить!
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 У К Р А Ш Е Н И Я

ПОСВЯЩЕНИЕ ЖЕНЩИНЕ

 У К Р А Ш Е Н И Я

Право на красоту
Krasivo365.ru — это мультибрендовый онлайн-магазин 
бижутерии и три магазина в центре Санкт-Петербурга 
на Невском проспекте. Из множества представленных 
здесь брендов особое внимание стоит обратить на марку 
Konplott. Философия компании: «Каждая женщина имеет 
право быть красивой». Именно поэтому бренд принципиаль-
но не позиционирует себя как luxury, хотя имеет для этого 
все основания: лимитированный выпуск, индивидуальный 
подход, ручная работа, фирменная упаковка, постобслужи-
вание. В ассортименте Konplott — более двухсот коллекций 
на любой вкус, стиль, настроение.

Открытие бутика Shiphra на Петровке — знаковое со-
бытие для ювелирного мира столицы. Бренд впервые 
представил широкой публике украшения, полностью 
созданные из лабораторно выращенных драгоценных 
камней — алмазов, рубинов, сапфиров, изумрудов. Стиль 
Shiphra — ажурность, подчёркивающая весомость камня 
и одновременно создающая ощущение воздушности. Раз-
работанная Даниилом Бергом концепция бутика отсылает 
к античности — к совершенству её эстетики и величию 
духа. Сочетание хрупкости и брутальности намекает 
на суть современной женщины — нежной, красивой, 
но при этом сильной.
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 М О Д А

ЛЕТО 
ДЕТСТВА
Торговая марка Guess презентует кол-
лекцию летней одежды для девочек 
и мальчиков Kids SS24. Coast to Coast, 
представленная в сети BebaKids, — это 
дух путешествий. Выбор моделей в ли-
нейке достаточно широк — от незаме-
нимых джинсов до футболок. Расцвет-
ки — от спокойных до тропических, 
а также геометрические принты в духе 
1980-х. Life in Balance — сочетание 
праздника и повседневности, одежда 
на все случаи жизни, в том числе пляж-
ная. Цвета — от карнавально-гавайских 
до мечтательно-пастельных. Стиль Pink 
Riviera — это экзотический курорт: 
яркие цвета, принты с джунглями и их 
обитателями. Здесь есть всё — от руба-
шек до жакетов. А для самых малень-
ких — линейка одежды с медвежатами.

Весенняя коллекция бренда 
Pompa не только меняет хмурую 
зимнюю палитру на нежные тона 
пастели, но и отражает ритм 
жизни современной женщины. 
В широкой линейке костюмной 
группы представлены брючные 
пары и летящие миди-юбки — 
тренд сезона. По-прежнему ак-
туальны твидовый жакет в стиле 
Шанель, в том числе из хлопка, 
а также демисезонные пальто 
с мембраной Raft PRO — иде-
альный вариант для перемен-
чивой весны, когда то солнце, 
то дождь, то ветер. Не обойтись 
в межсезонье и без элегант-
ных плащей, включая тренчи, 
из специальной водоотталки-
вающей ткани. 

 М О Д А

ОБНОВИМ 
ГАРДЕРОБ
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� К Р А С О Т А

СОЛНЦЕ БЕЛОГО 
КОНТИНЕНТА
Продолжая миссию поддержки путешествий для исследо-
вательской работы, бренд Librederm оказал содействие 
экспедиции Виталия Сундакова на паруснике в Антарктику. 
Известному путешественнику нужны были эффективные 
и безопасные средства, которые надёжно защищали бы 
кожу от активного солнца, в том числе отражающегося 
от поверхности воды, и от ветра. Виталий выбрал для 
аптечки солнцезащитный гель для лица и тела Bronzeada 
Sport Librederm с фактором SPF 50, эффективно противо-
стоящий UVA- и UVВ-излучению. Гель также увлажняет кожу 
благодаря рициновому маслу в составе, устраняет сухость 
и шелушение. «По восемь часов мы находились на откры-
той воде, но кожа не сгорела. Гель отлично показал себя 
в экстремальных условиях», — поделился Виталий Сунда-
ков. Средства Bronzeada Sport созданы для профессио-
нальных спортсменов, любителей водных видов спорта, 
а также для людей, ведущих активный образ жизни и прово-
дящих много времени на солнце в любое время года.

� К Р А С О Т А

АУРА ЛЕСА
Они разные, эти два 
аромата с натуральными 
и дорогими ингредиента-
ми, но чем-то и похожи: 
оба унисекс, у обоих  в ба-
зовых нотах — сандал. 
Sherwood от Memo — это 
классическая древесная 
группа. Шервудский лес, 
но не мрачный и холод-
ный, а тёплый, удивитель-
но разнообразный и… доб-
рый. Back to the roots 
от Vilhelm Parfumerie 
относится к цветочной 
и древесно-мускусной 
группам. Данная ком-
позиция — воплощение 
баланса и гармонии. Так 
бывает в солнечном саду, 
когда чувства обострены, 
а разум спокоен.
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 Т У Р И З М

ЗАПОМНИТСЯ НАДОЛГО
Давно мечтали побывать в удалённых и труднодоступных местах, при 
этом не отказывая себе в привычном комфорте и не уезжая надолго? 
Откройте для себя Сибирь в экспедиционных круизах по Енисею 
в экспресс-формате — новая версия знаменитой «Енисейской экспе-
диции» на теплоходе «Максим Горький» (5*) вместо 11–12 дней теперь 
длится 6–9. Вас ждут 2000 километров невероятных открытий: зна-
комство с потомками сибирских казаков и традициями оленеводства, 
джип-тур по заповедным местам плато Путорана, посещение Музея 
вечной мерзлоты. Вы пересечёте три климатических пояса и поляр-
ный круг. Таёжные леса, живописные горы, арктическая тундра… 
Всего неделя — и полная перезагрузка гарантирована!

 Т У Р И З М

ВЕСЕННЯЯ ФЕЕРИЯ
Весна, особенно апрель, — пора не-
истового цветения, когда природа 
не жалеет красочной палитры. Неко-
торые регионы становятся настоль-
ко впечатляющими, что словами их 
не описать — надо увидеть своими 
глазами. «Слетать.ру» рекомендует 

три наиболее зрелищных направления. 
Калмыкия — единственный регион Рос-
сии, где тюльпаны растут в естествен-
ных условиях. В апреле здешняя степь 
превращается в жёлто-красный ковёр. 
А астраханские степи в это время по-
лыхают красным — цветут маки. В дру-
гом уголке страны, на Алтае, в конце 
месяца распускается маральник — 
фиолетовое буйство среди гор.
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 Т У Р И З М

ОТЕЛЬ С ВИДОМ НА МИР
Отдых на пляже прекрасен, но однообра-
зен. Иное дело — морской круиз. Каждый 
день новые виды, новые страны и города, 
новые впечатления. И гостиничный уют бе-
рите с собой! Ведь лайнер Astoria Grande — 
это плавучий отель со всеми удобствами 
и морем развлечений и на борту, и в портах 
посещения. Отправляясь из Сочи, он дер-
жит курс по Чёрному и Средиземному мо-
рям с остановками в Турции и Египте. Один-
надцатипалубное судно готово принять 
1300 гостей, предложив каждому удобный 
во всех отношениях вариант размещения — 
есть и обычные, но очень комфортабель-
ные каюты, и роскошные роял-сьюты. Что 
касается отдыха, то путешественников 
ждут палубы для солнечных ванн, зоны для 
прогулок, волейбольная и баскетбольная 
площадки, три ресторана, пять баров, фит-
нес-зал, спа-комплекс, бассейн с морской 
водой, джакузи, салон красоты, библиотека 
и даже театр.

  О Т Д Ы Х

ВЕСЁЛЫЙ 
ДЕТСКИЙ 
ПАРК
В Москве, в Центральном детском мага-
зине на Лубянке, для семейного отдыха 
открылся «ФиксиПарк», посвящённый 
персонажам популярного мультсериа-
ла «Фиксики». На площади более двух 
тысяч квадратных метров ребятишек 
и их родителей ждут интер активные 
игры, банкетные залы для детских 
праздников, Лаборатория профессора 
Чудакова, дискотека «Фиксипелки», 
уютное «ФиксиКафе», а также фирмен-
ный магазин с сувенирами, иг рушками 
и аксессуарами из вселенной мультяш-
ных героев. Входной билет даёт неогра-
ниченный по времени доступ ко всем 
аттракционам и шоу-программам. 0 +
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Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

ВЕНЕЦИЯ РЯДОМ
Флагманский объект круп-
нейшего подмосковного 
девелопера Villagio Estate — 
коттеджный посёлок класса 
делюкс Millennium Park 
на Новой Риге — называ-
ют звёздным проектом. 
Он прежде всего привлекает 
внимание неповторимым 
ландшафтным дизайном 
и водными каналами, соз-
дающими образ русской 
Венеции. Нигде в России нет 
ничего подобного. Исполь-
зованы и другие интересные 
архитектурные решения: тра-
диции итальянских и фран-
цузских парков, атмосфера 
Азии в китайских беседках, 
аллеи и пейзажная культура 
дворянских усадеб… 

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь

Школа 
будущего
В этом году петербургское объ-
единение «Строительный трест» 
начнёт возведение уникальной 
общеобразовательной школы 
в посёлке Новоселье Ленинград-
ской области. Учебное заведе-
ние на 1300 мест по проекту 
московской архитектурной 
мастерской Atrium появится 
в жилом квартале NEWПИТЕР 
и продолжит его стиль. Школь-
ный комплекс отличается луче-
вым расположением корпусов, 
самые оригинальные из кото-
рых — трёхэтажный светлый 
атриум для проведения разного 
рода мероприятий и двухуров-
невая библиотека с медиалабо-
раторией. Ф
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ОТКРЫТИЯ � Новинки

В арсенале бренда Renpho — целая 
экосистема инновационных продук-
тов для фитнеса и поддержания фи-
зической формы. Один из них — весы 
ES-CS20M. Они не только измерят 
вес, но и рассчитают индекс массы 
тела, подскажут, сколько лишних 
килограммов уже сброшено и когда 
будет достигнута норма. Для этого 
достаточно скачать приложение 
Renpho Health и внести свои данные. 
Весы выдадут информацию по три-
надцати ключевым показателям!

ные, современные и эргономичные, они венец интерьера. 
Изготовленные из лучших материалов по самым передовым 
технологиям, ручки стали настоящим прорывом на рынке 
фурнитуры. Они быстро и легко устанавливаются без розе-
ток, поэтому станут элегантным завершением помещения 
любого дизайна. На официальном сайте фабрики можно ин-
тегрировать 3D-изображения фурнитуры в реальный проект, 
чтобы увидеть, как ручки будут смотреться в интерьере.

 Д О М

ЛИШНЕГО НЕ НАДО

 Д О М

ОТКРЫВАЕТ ВСЕ ДВЕРИ
Попробуйте открыть дверь без ручки. Вряд ли получится. 
А казалось бы, такая мелочь, которую мы порой даже не за-
мечаем. Хотя дверные ручки из коллекции Essential от бренда 
Morelli, разработанные итальянским дизайнером Марио 
Маццером, трудно не заметить. Минималистичные, стиль-

 Д О М

Нужная безделушка
Светлая Пасха — повод порадовать близких подарками. 
Например, милой туалетной коробочкой из фарфора. Мода 
на такие вещицы возникла в XIX веке. По обычаям того време-
ни завтрак знатного лица сопровождался утренним туалетом, 
поэтому в состав сервизов входили баночки для пудры и бла-
говоний. Императорский фарфоровый завод возрождает тра-
диции. Причём в современных туалетных коробочках можно 
хранить не только косметику, но и разные приятные мелочи.
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 Д О М

Только чистый звук

«Яндекс» встроил в свой браузер нейро-
сеть — она подумает за нас в непростых 
ситуациях. Например, устранит языковой 
барьер, за считаные минуты переведя 
на русский видео с восьми языков и сгене-
рировав субтитры. Или приведёт в порядок 
текст, исправив ошибки, сократив объём, 
изменив стиль. Даже создаст картинку, до-
статочно просто сказать помощнице Алисе:  
«Алиса, давай нарисуем...». И это не говоря 
о прочих приятных мелочах.

 Д О М

МАССАЖ НА ВЫСОТЕ

 Д О М

СТОИТ ЛИШЬ ЗАХОТЕТЬ

Во время полёта нас часто беспокоит напряжение в шее, 
возникают головные боли, бывает сложно найти позу для 
сна. Чтобы путешествие прошло комфортно, возьмите с со-
бой массажную подушку Yamaguchi Air Travel. Сделанная 
из приятной замши, эргономичная новинка поддерживает 
голову во время сна, обеспечивая анатомически правильное 
положение. Благодаря системе «насос — клапан» подушка 
автоматически надувается за несколько секунд. Массаж-
ные ролики в тандеме с прогревом эффективно разминают 
мышцы и разгружают шейный отдел. В собранном виде 
в комплекте с бархатным чехлом массажёр без труда поме-
щается даже в дамскую сумочку. Минимум места в ручной 
клади — максимум пользы для уставших мышц!

Бренд soundcore вывел на рынок наушники нового поко-
ления — Space One. Беспроводные, полноразмерные, 
с одновременным подключением к телефону и компьютеру, 
с управлением (включая настройку эквалайзера) со смарт-
фона. Главная «фишка» — активное шумоподавление. Науш-
ники нейтрализуют 98% того, что раздражает больше все-
го, — какофонию окружающих голосов, уличный шум, звуки 
строительных работ, детский плач, разговоры коллег... 
Работает новинка до сорока часов без подзарядки!
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Под всесезонным стёганым одеялом Askona 
Cloud Duo никогда не бывает ни жарко, 
ни холодно. Для дачи — просто находка. 
Одна сторона чехла сделана из высокотех-
нологичного тенселя, обеспечивающего 
комфортные температуру и влажность, 
другая — из нежного полисатина. Напол-
нитель — дышащая смесь хлопка с поли-
эфиром. Все материалы гипоаллергенные, 
поэтому годятся и аллергикам, и малышам. 
Одеяло представлено в трёх размерах — 
односпальное, двуспальное и двуспальное-
евро. Упаковано оно в практичную сумку, 
которую можно использовать как… сумку.

 Д О М

Для приятных снов
Подушка Askona Cloud Duo составит идеальный комп-
лект с одеялом Cloud Duo. Наполнитель из аэробамбука 
(10% волокон бамбука, 90% полиэфирного волокна) — 
лёгкий, воздухо- и теплопроницаемый, гипоаллергенный. 
Внутренний, несъёмный, чехол подушки выполнен из хлоп-
кового тика. А у внешнего, съёмного, две стороны: одна — 
из отводящего влагу и обладающего эффектом термостата 
тенселя, вторая — из мягкого полисатина. Для переноски 
новинки предусмотрена оригинальная сумка. Полезный 
и стильный подарок!

 Д О М

ПОД СЕНЬЮ НЕЖНОСТИ
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 З Д О Р О В Ь Е

ДЫШИТЕ ВЕСНОЙ!

 З Д О Р О В Ь Е

СЕЗОН КРАСОТЫ

Пришла пора цветения и… ал-
лергии. Но проблемы с дыха-
нием могут усугубляться и осо-
бенностями строения носовой 
перегородки. Если она искрив-
лена, то не только мешает 
полноценно дышать, что мо-
жет вызвать головные боли, 
но и становится причиной 
храпа. Хирург Любовь Сафо-
нова считает, что ринопласти-
ка — операция по изменению 
формы всех отделов носа — 
одна из самых востребованных 
процедур на сегодняшний 
день. Кроме того, она поможет 
решить и эстетические задачи, 
например, сузить кончик носа 
или убрать горбинку.

Весна — самое время заняться 
собой. В новом салоне Chisla 
Wellness&Spa, открывшемся 
на Крестовском острове в Санкт-
Петербурге, благодаря сочетанию 
передовых европейских методик, 
вековых восточных традиций 
и бесценного опыта спа-специали-
стов восстанавливают здоровье, 
возвращают молодость и красоту. 
В городе нет проектов такого 
масштаба и со столь современным 
немецким оборудованием. В Chisla 
эксклюзивно представлена фран-
цузская косметика Anne Semonin, 
а также разработаны уникальные 
программы для женщин и муж-
чин, нацеленные на стройность, 
релаксацию, восстановление сил 
и здоровья.

ИМЕЮТСЯ ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ. НЕОБХОДИМА КОНСУЛЬТАЦИЯ СПЕЦИАЛИСТА
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МАСКА, Я ТЕБЯ ЗНАЮ! 
Не надо путать: популярность и узнаваемость — разные вещи! 
Популярность — это известность, помноженная на огромную 
любовь и уважение. Причём любовь эта удивительно тёплая, 
порой восторженная, но чаще глубокая и тайная. Это почти 
обожание. Так любили великих актёров замечательного совет-
ского кино. Так любили артистов МХАТа, Театра Вахтангова, БДТ, 
«Современника». Правда, артистов театра чуть… Нет, не меньше, 
по-другому, потому что кино всё-таки воистину всенародно и все-
доступно. Так любили когда-то Утёсова, Шульженко, Сличенко. 
Так буквально боготворили Магомаева. 

А узнаваемость — это пшик, мимолётное виденье, солнечный 
зайчик, чик — и нет его. Это маска, которая к тебе прилепляется. 
Узнаваемость — это: «Ой, смотри, ёжик!», «Гражданин! Я вас узна-
ла, вы опять без билета едете?», «Куда без очереди второй раз?!», 
«Слушай, этот гнусавый в телевизоре вроде вчера пел? Или я 
путаю?». 

Узнаваемость иногда постепенно переходит в известность, 
но лишь усиливает эффект неожиданности, не больше. К примеру, 
когда я прихожу навещать родителей на Ваганьковское кладбище, 
я практически регулярно слышу: «Ой, Леонид Аркадьевич! Как 
я рада вас здесь видеть!» 

Это сначала удивляет, и ты шарахаешься от каждого незна-
комого «здрасте!». Потом постепенно к этому привыкаешь, как 
к чему-то обыденному и привычному, — к дождю, снегу, облаку, 
к запаху домашних котлет, к своей подушке и к прочим давно 
живущим рядом с тобой вещам. 

Л Е О Н И Д  Я К У Б О В И Ч

Невероятные и правдивые истории 
из моей жизни

ПЛЮС МИНУС 30

Если Леонид Якубович для вас только «тот самый усатый 
дядя из телика, раздающий автомобили», то эта, во мно-
гом автобиографическая, книга станет приятным откры-
тием. Невероятно смешная и остроумная, она расскажет 
вам всю правду про то, каково это — быть Якубовичем. 
Со всеми вытекающими последствиями…

Это приятно. Приятно, как улыбка 
постороннего человека. Как чья-то рука, 
приветливо махнувшая из окна автобуса. 
Как чей-то удивлённый поворот головы 
в твою сторону в толпе. Как шёпот у тебя 
за спиной. Привычными становятся авто-
графы и просьбы «сфоткаться на память». 
И это тоже, не надо врать, приятно и при-
вычно. 

Правда, порой узнаваемость приобре-
тает какие-то уж очень причудливые и не -
ожиданные формы, к которым, как ни ста-
райся, привыкнуть никогда не сможешь. 

1994 год 
Пик «Поля чудес». Все узнают. Все здорова-
ются. Естественно, если три года мелькать 
по телевизору в каждом доме каждую пят-
ницу, тебя все знают как родного. Июль… 
Жара… Десять утра… 

Я в смокинге и бабочке выхожу из дома 
на съёмки. Уже около лифта слышу голос 
соседки напротив: «Леонид Аркадьевич! 
Леонид Аркадьевич!» Я, естественно, под-
хожу. Я её прекрасно знаю. И её, и её мужа, 
и сына тоже. Она, чуть приоткрыв дверь, 

Леонид Якубович. 

«Плюс минус 30. 

Невероятные 

и правдивые истории 

из моей жизни». 

Москва, «Бомбора», 

2024 
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в щёлочку говорит: «Леонид Аркадьевич, будьте любезны, 
выбросьте, пожалуйста, помойное ведро». 

Ну и ничего особенного, ко мне с какими только просьбами 
не обращались. Подумаешь, помойное ведро! И пока я всё это 
в мозгу перемалываю, она открывает дверь, протягивает мне 
ведро и шепчет: «Пожалуйста, а то я совершенно голая, вдруг 
кто-нибудь увидит…» 

Я потом ехал в лифте — прямо слёзы на глаза. Что значит 
«кто-нибудь»? А я тогда кто? 

Январь 1995 года 
Мы с Листьевым гастролируем по Золотому кольцу. Втроём, мы 
с Владом и Альбина (жена Влада Листьева. — Прим. ред.). Закан-
чивается концерт в Сергиевом Посаде, и дальше у нас по плану 
Переславль-Залесский. Это семьдесят километров. Ночь. Снег, 
метель, мороз градусов под тридцать. Мы решили переноче-
вать, а уж утром по солнышку… Но тут Альбина прямо на дыбы: 
«Не хочу тут ночевать, едем сейчас!» Что? Куда? Первый час ночи! 
Упёрлась — едем, и всё. Ну, едем так едем. Тронулись. Я впереди 
с водителем, они вдвоём сзади. 

А надо сказать, у меня с детства прямо зуд на молоко. Я без 
него жить не могу. Раньше три литра в день, хоть убейся. Особенно 
если устал. А тут после концерта толком не отдохнули, так, чего-то 
перехватили на дорогу — и в путь.

Едем, а мимо деревухи, избы… Я прямо чувствую, есть тут где-
то молоко. Не может не быть. Сижу и ною: «Давайте остановимся, 
молочка купим. Давайте, а? На минуточку. Купим — и дальше». 
И, видимо, я всех достал. 

У Влада усы дыбом: «Стой! Пусть идёт за своим молоком хоть 
к чёрту на рога!» Остановились. Я вылез, смотрю, на противо-
положной стороне в избушке свет мелькает. Я и пошёл. Через 
дорогу перебежал, калитку с трудом отворил, тропинка узенькая. 
Я по ней по колено в снегу. Он за мной. «Куда один?! Стой, тебе 
говорят! Я тебе одному запрещаю!» 

Бредём. Я впереди, он сзади. Собака 
забрехала. Уже второй час ночи. Дверка 
в избушке отворилась, и бабушка, малень-
кая такая, в байковой ночнушке, в вален-
ках, с платком шерстяным на голове: 

— Кто тама? 
Я вступил в полосу света. Она меня раз-

глядела и тихо так, с придыханием, будто 
привидение увидела: 

— Яку-бо-вич… 
И тут Влад из-за моей спины.
Она: 
— И Листь-ев… 
И сползла без памяти по притолоке. 
Мы её подняли, внесли в дом и почти 

до утра пили у неё чай с сушками. 

2001 год 
Я в охотхозяйстве между Омском и Тюме-
нью. Мне утром улетать. Рейс в семь 
с копейками. До города километров три-
ста. Я, как обычно, за руль, Юрка, водитель 
шефа, рядом. Педаль в пол — и погнал.

Уже где-то около половины пятого. 
Совсем рассвело, солнышко. Лёгкий туман 
в низинах стелется. Я пру под двести в час. 
Вдруг на пустой совершенно дороге гаиш-
ник. Машет палочкой. 

Юрка говорит: 
— Не тормози, Аркадич, номера извест-

ные, их тут все знают. 
Но чёрт меня дёрнул, я по тормозам 

и к обочине. Медленно, очень медленно 
идёт ко мне через дорогу этот гаишник. 
Толстый такой, важный. И на лице изда-
лека видно, зачем он идёт. У него даже 
карман заранее оттопырен. 

Я сижу. Окно открыл и сижу. Жду. 
Он подходит, наклоняется ко мне. Пауза. 
Он на меня смотрит, я — на него… Мол-
чим. Проходит, наверное, минуты две. 
Потом он выпрямляется, оборачивается 
и через всю улицу другому в патрульной 
машине орёт хрипло: 

— Слышь, Витёк! Что это мы с тобой 
вчера пили?! 

И уже отходя, мне: 
— А вы езжайте, езжайте! 
И затопал прочь… 
Впрочем, таких случаев сколько угодно 

может рассказать каждый более или менее 
публичный человек.   
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«Здравствуй, друг!» В счётчике этой 
фанатской группы целых шесть 
тысяч пятьсот восемьдесят шесть 
человек! Все они думают о тебе, 
говорят о тебе. До сих пор мне каза-
лось нереальным, что о тебе знает 
ещё кто-то. О сериале — поправляю 
сама себя. Есть разница. Я… рев-
ную, что ли… Испытываю что-то, 
похожее на стыд, словно меня 
застали за чем-то очень личным. 
За пением в душе, слушанием музы-
ки, за разговором с тобой. Я быстро 
узнаю, что хотела. Та серия и прав-
да была последняя! Новый сезон 
в процессе съёмок, но покажут его 
только осенью. Это сколько ещё 
ждать! Ноги подкашиваются, боюсь 
упасть прямо на свёрток линолеу-
ма. Что же делать?

Пробегаю глазами по дискусси-
ям странички. Факты о тебе, оказы-

Мария Закрученко

СОВМЕСТНО С ИЗДАТЕЛЬСТВОМ «АБРИКОБУКС»

АРАБЕЛЛА
Иллюстрации Тамары Мартыновой

Сашке четырнадцать, и она нигде не может найти себе места. Дома — 
вечно взвинченные мама и старшая сестра, в школе — нелюбимая гео-
метрия и жестокие одноклассники. Но у Сашки есть то, что нравится ей 
по-настоящему, — научно-фантастический сериал «Огненная звезда», — 
и она погружается в этот мир целиком. Главная героиня шоу становит-
ся её лучшей, хоть и воображаемой, подругой. Сашка берёт себе имя 
Арабелла и входит в круг таких же фанатов, где находит новых друзей. 
Увлечение даёт Арабелле настоящую суперсилу — веру в себя. Но где 
грань между реальностью и вымыслом? Как быть, если реальный мир ста-
новится всё невыносимее, а сбежать в фантазию оказывается так просто? 
Сашке-Арабелле придётся найти ответы на эти и многие другие вопросы.

вается, переполнили моё сознание 
настолько, что пару раз я чуть 
не проболталась Аньке. А здесь 
люди говорят об этом напрямую. 
Чтобы оставлять комментарии, 
приходится создать новую страни-
цу в соцсети. В сообществе много 
дополнительных материалов 
со съёмок, но мне не интересны 
интервью с Кортни Лавэйл. В фото-
альбоме есть подборка смешных 
мемов из сериала. Вот гифка 
из серии про планету поющих как-
тусов, сохраняю в галерею. Плюсую 
комментарий человека, которому 
не нравится Джош — парень, при-
клеившийся к тебе в помощники 
в конце первого сезона. Он был 
тупой, не ровня тебе, но нам с ком-
ментатором одинаково было жаль, 
когда робот-мутант его всё-таки 
прихлопнул: ты теперь боишься, 

Мария Закрученко.

«Арабелла». 

Москва, «Абрикобукс», 

2022

12+

что из-за тебя кто-то пострадает. 
Приятно, что эту мысль высказал 
некто с ником JJ. Судя по страни-
це, это парень, а пацаны обычно 
на стороне мужских персонажей.

«Клёвая идея!» — говорит 
внезапно открывшееся окошко 
внизу справа. Мои мысли скачут 
по нескольким направлениям, так 
что не сразу понимаю, что этот 
кто-то имеет в виду мой последний 
комментарий в дискуссии про 
вселенную «Огненной звезды». 
Я не ожидала, что кто-то ответит 
немедленно, не готова к разговору! 
Но ник моего собеседника, Сирил, 
светится зелёным — онлайн. И диа-
логовое окошко сотрясают много-
точия пишущегося текста.

«Го в личку, а то админ возбух-
нёт, что в ветке флудим».

У Сирил на аватаре анимеш-
ная рожица. Большинство людей 
в группе вместо своего лица исполь-
зуют твоё, даже те, что по всем 
признакам парни. Это мне странно 
и неприятно, как если бы со мной 
мысленно заговорила не ты.

Сирил — девушка. И она не та -
кая, как все, кого я знаю. Бегло про-
сматриваю её комментарии и заме-
чаю, что мы с ней думаем об одном 
и том же, беспокоимся о по-настоя-
щему важных вещах. О тебе. О том, 
что с тобой случилось. А именно 

´

´
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это мне и нужно знать! И я решаю 
идти с козырей. Спрашиваю про 
серию в конце третьего сезона. 
Когда ты стояла там, у бездны. Хочу 
понять, правильно ли я поняла.

«ДААААААА!!!!!!!!! — кричит 
Сирил буквами. — Как можно 
бросить на таком клиффхэнгере! 
Они издеваются! До осени мучить-
ся теперь!»

Хватаю телефон обеими рука-
ми, словно пытаюсь из него вытря-
сти, что такое клиффхэнгер.

Не спрашиваю. Во-первых, вдруг 
стыдно такое не знать? Потом по -
гуглю. Во-вторых, не знаю, насколь-
ко можно доверять Сирил. Не знаю, 
кто она и откуда. Это вообще она? 
Всякое, знаете ли, случается в ин-
тернете. Судя по профилю, в группе 
она три года, почти с самого основа-
ния, и крепко фанатеет по сериалу. 
Любимая книга — «Марсианские 
хроники» Рэя Брэдбери. Что-то 
знакомое. Переписываю название 
в мысленную книжечку. Интересно, 
что ещё роится в головах у людей, 

которым 
ты нравишься 

почти так же силь-
но, как мне?

Целиком в изучение 
новой знакомой я погрузиться 
не успеваю. Постоянно всплыва-
ет диалоговое окно, где Сирил 
бомбардирует вопросами. Давно 
подсела? Какой сезон и серия 
любимые? Правда, классно, когда 
Мэгги вырастает из кулона? Видела 
ролик на ютьюбе, где корабельные 
крылья рисуют на компьютере? 
Допрос с пристрастием проходит 
так… интересно. Но я проваливаю 
его, почти на всё отвечаю «не знаю» 
и «нет».

Времени почти не осталось — 
большая перемена заканчивается. 
И я пишу, что мне нужно уходить. 
Это грустно, хочется остаться здесь, 
в этом грязном полуподвале, с ней, 
Сирил. Ещё поговорить о тебе.

В личку прилетает ссылка. 
Приглашение на сходку. В это 
воскресенье. Так, минуточку. Я же 
не в Москве какой-нибудь живу, 
не дышу одним воздухом с теми, 
кто дышит тобой. Но в приглаше-
нии отмечена геолокация — «Гол-
ден Глоб», торговый центр в моём 
городе. Таких совпадений не быва-
ет. Хочу спросить Сирил, откуда 
она знает, но вижу, что в моём 

профиле на странице город прожи-
вания отметился автоматически. 
Проверяю у Сирил. Она тоже мест-
ная. Это не может быть совпаде-
нием. То есть фандом1 «Огненной 
звезды», лучшего сериала в мире, 
каждое воскресенье собирается 
в двух трамвайных остановках 
от моего дома, а я узнаю об этом 
только сейчас?

«“Голден Глоб”, четвёртый этаж 
фуд-корта, час дня. Опаздывать 
можно! Ну что, придёшь?»

Серьёзно?
«Да!»
«Буду очень ждать!» — светится 

мне в ответ.
Металлическое дребезжание 

разрывает мысли пополам. Звонок 
висит напротив лестницы, в моём 
убежище под ней эхо отдаётся 
прямо в голову. Алгебра началась, 
пора бежать.

«Тебя как звать-то?»
Я замираю. Вот оно. Озарение. 

Здесь, в сети, я могу быть кем 
угодно. Это редкая удача. Зачастую 
родаки заведут себе страничку 
ещё до того, как ты начинаешь 
соображать, понавыкладывают 
твоих фоток годовалым младен-
цем на горшке и всего подобного, 
не думая, что их чаду потом с этим 
как-то жить. От этого позора она 
меня избавила, удалив весь семей-
ный архив. Мне даже нравится 
такая суперспособность прошлого. 
Бах — и нет его. Можно начинать 
сначала. Придумать себя заново.

Позже будут подробности — 
как мне выглядеть в этой новой 
реальности и всё такое. Сейчас 
время решить главное. Стираю 
ник из рандомных букв и цифр 
и пишу своё имя. Настоящее имя. 
Имя, которое выбрала я сама, 
а не выбрали за меня, как всё 
остальное в моей жизни. Моё. Имя. 
Арабелла.   

1 Фандом (или фэндом) — сообщество людей, объединённых общим увлечением. Чаще всего это широко известные книги, фильмы, игры, 

на основе которых фандомовцы создают собственное творчество.
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ПАРК САМОЛЁТОВ / OUR FLEET
ТИПЫ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ, ЭКСПЛУАТИРУЕМЫХ АВИАКОМПАНИЕЙ «РОССИЯ»
TYPES OF AIRCRAFT OPERATED BY ROSSIYA AIRLINES

Superjet 100 (RRJ-95B)

Airbus A319

Airbus A320

Вoeing 737–800

Вoeing 737–900

Boeing 747–400

Boeing 777–300/777–300ER

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

78 29.94 m 27.8 m 87/100 45 880 kg 830 km/h 12 192 m 3048 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

18 33.84 m 34.1 m 128 70 000 kg / 
75 500 kg

840 km/h 11 800 m 6850 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

8 37.57 m 34.1 m 158/168 77 000 kg 840 km/h 11 800 m 6150 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

12 39.47 m 35.8 m 168/189 79 015 kg 852 km/h 12 500 m 5765 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

2 42.11 m 35.8 m 215 78 017 kg 850 km/h 12 496 m 4600 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

9 70.6 m 64.4 m 447/522 396 890 kg 913 km/h 13 100 m 13 450 km

Количество судов 
NUMBER OF PLANES

Длина самолёта 
LENGTH

Размах крыла
WING SPAN

Количество кресел
NUMBER OF SEATS

Макс. взлётный вес 
MAX. TAKE-OFF WEIGHT

Крейсерская скорость 
CRUISING SPEED

Макс. высота полёта 
MAX. ALTITUDE

Макс. дальность полёта 
MAX. RANGE

10 73.9 m 60.9 m / 
64.8 m

373/457 299 370 kg / 
351 530 kg

905 km/h 13 100 m 11 135 km / 
14 594 km

О Б Щ Е Е  К О Л И Ч Е С Т В О  С А М О Л Ё Т О В  – 1 3 7  /  T O T A L  N U M B E R  O F  A I R C R A F T  – 1 3 7

Ф Л О Т  А В И А К О М П А Н И И
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛУГИ 
НА РЕЙСАХ FV 5501–5999 /
ADDITIONAL SERVICES ABOARD
FV 5501–5999 FLIGHTS
ПАССАЖИРАМ РЕЙСОВ FV 5501–5999, ЦЕНЯЩИМ ПЕРСОНАЛЬНЫЙ КОМФОРТ, 
АВИАКОМПАНИЯ «РОССИЯ» ПРЕДЛАГАЕТ ВОСПОЛЬЗОВАТЬСЯ ШИРОКИМ 
СПЕКТРОМ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ УСЛУГ НА БОРТУ.
A WIDE RANGE OF ADDITIONAL SERVICES ABOARD PROVIDED BY ROSSIYA AIRLINES 
IS AVAILABLE FOR PASSENGERS OF FV 5501–5999 FLIGHTS, WHO APPRECIATE 
PERSONAL APPROACH AND EXTRA COMFORT. 

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ КОМФОРТ
ДОПОЛНИТЕЛЬНОЕ ПРОСТРАНСТВО

(SPACE+): места повышенной комфортности с увеличен-
ным расстоянием между рядами на всех типах ВС.

ПЕРВЫЕ РЯДЫ (FRONT ROWS): места в первых рядах 
(1–2) Boeing 737–800.

ПРЕДПОЧТИТЕЛЬНЫЕ МЕСТА (B-ZONE): места в пе-
редней части салона класса Эконом на всех типах ВС.
Услуга доступна с момента приобретения билета 
и до окончания регистрации на рейс.

EXTRA COMFORT
EXTRA SPACE (SPACE+): extra comfort seats with 

increased spacing between rows on all types of aircraft.
FRONT ROWS: the seats in the 1st and 2nd rows in 

Boeing 737–800 aircraft.
PREFERABLE SEATS (B-ZONE): seats in the front part 

of the Economy class cabin on all types of aircraft. 
The seat selection service is available from the moment 
of the purchase until the end of check-in.

ПРЕДВАРИТЕЛЬНАЯ ОПЛАТА БАГАЖА
Норма бесплатного провоза багажа указана в ва-

шем билете. При необходимости взять багаж большего 
веса добавьте дополнительные килограммы, предвари-
тельно оплатив их на сайте. Пассажир имеет возмож-
ность повысить норму провоза багажа на 3, 6 или 10 кг.
Оформить дополнительный вес багажа можно в сервисе 
«Управление бронированием» не ранее чем за 30 суток 
до времени вылета рейса и в разделе «Онлайн-регист-
рация» не ранее чем за 24 часа и не позднее чем 
за 4 часа до вылета рейса. Имеются ограничения в пре-
доставлении услуги на ряде направлений.

PREPAID BAGGAGE SERVICE
Free baggage allowance is shown on your airline ticket. 
If you need to take luggage of a larger weight, add additional 
kilograms by paying for them on the website of airlines 
beforehand. The passenger has the opportunity to increase 
the baggage allowance by 3,6 or 10 kg. An extra weight 
baggage option should be issued on our website in My booking 
service not earlier than 30 days before the flight departure 
in the Online check in section no earlier than 24 hours and 
no later than 4 hours before the flight departure. There may be 
restrictions in the provision of services on certain directions.

ПЕРЕВОЗКА СНАРЯЖЕНИЯ 
ДЛЯ ДАЙВИНГА

Услуга доступна на рейсах в Египет (Хургада, Шарм-
эль-Шейх) и обратно и включает возможность покупки 
1 места багажа с оборудованием для дайвинга весом 
до 23 кг и габаритами не более 203 см по сумме трёх 
измерений. Один комплект снаряжения для дайвинга
может включать: баллон (1 шт., должен быть пустым), ком-
пенсатор плавучести (1 шт.), гидрокостюм (1 шт.), шлем 
(1 шт.), перчатки (1 пара), боты или ласты (1 пара), а также 
манометр, регулятор (октопус), маску с трубкой и другие 

аксессуары. Имеются ограничения в пре доставлении 
услуги на ряде направлений.

CARRIAGE OF DIVING EQUIPMENT
The service is available on flights to/from Egypt (Hurghada, 
Sharm El Sheikh) and includes the possibility of buying 
1 piece of luggage with diving equipment weighing up 
to 23 kg and dimensions not exceeding 203 cm in the 
sum of three measurements. One set of diving equipment
can include: a balloon (1 pc., the balloon must be empty), 
a buoyancy compensator (1 pc.), a wetsuit (1 pc.), a helmet 
(1 pc.), gloves (1 pair), boots or fins (1 pair), as wellas 
a pressure gauge, regulator (octopus), a mask with a tube 
and others accessories. There may be restrictions in the 
provision of services on certain directions.

ПЛАТНОЕ ПИТАНИЕ
Порадуйте себя любимыми блюдами из эксклю-

зивного «Меню от “Шоколадницы”» или закажите в полёт 
горячие комбо-наборы на любой вкус: питательный 
зав трак, обед с птицей, мясом, рыбой или вегетарианский 
сет. Проверить доступность на вашем рейсе и сделать 
заказ можно на сайте после авторизации в сервисе 
«Управление бронированием» или при прохождении 
онлайн- регистрации.

PAID MEALS
Enjoy your favorite dishes from the exclusive “Shokoladnit-
sa” menu card or order on board any of hot combo sets: 
nutritious breakfast, poultry, meat, fish, or vegetarian sets for 
lunch. Log in to the Manage Booking service or when pass-
ing online check-in to check availability and make an order.

СТРАХОВАНИЕ
Полис страхования пассажиров покрывает 

широкий перечень рисков, среди которых:
 задержка вылета более чем на 4 полных часа;
 задержка выдачи багажа более чем на 12 часов;
 повреждение, утрата багажа;
 страхование от несчастных случаев на время 

перелёта.

INSURANCE
Insurance policy covers a wide range of risks including:
 flight delay for more than 4 full hours;
 baggage delivery delay for more than 12 hours;
 baggage damage, loss;
 accident insurance during the flight.

«АЭРОЭКСПРЕСС» В АЭРОПОРТ
Приобретение билета на «Аэроэкспресс» пас-

сажирами, вылетающими и прибывающими в аэро порт 
Шереметьево, возможно на сайте компании:
 в разделе «Онлайн-сервисы»;
 в разделе «Управление бронированием» при наличии 

оформленного авиабилета (не ранее чем за 30 суток 
до времени вылета рейса);

  в разделе «Онлайн-регистрация» (не ранее чем 
за 24 часа и не позднее чем за 45 минут до вылета 
рейса).
Билет действителен 30 суток с даты, указанной при 
покупке. В стоимость билета в салон класса Бизнес 
включено посадочное место повышенной комфортно-
сти, напитки, упаковка 1 места багажа.

AEROEXPRESS TO AIRPORT
Aeroexpress tickets can be purchased by passengers 
arriving and leaving Sheremetyevo Airport: 

 in the Online Services section;
 in the Manage your Booking section not earlier than 

30 days before the flight departure time, if you have an 
issued ticket;

 in the Online check-in section not earlier than 
24 hours and not later than 45 minutes before the flight 
departure.
Ticket is valid for 30 days from the date specified when 
purchased. The price of Business class ticket includes a seat 
of extra comfort, soft drinks, water, and luggage packing. 

ПОЗДРАВЛЕНИЕ НА БОРТУ
Индивидуальное устное (без объявления 

по громкой связи) поздравление назначенными членами 
кабинного экипажа. Услуга доступна в двух вариантах: 
без подарка (все рейсы), с подарком (только рейсы 
из Москвы).

CONGRATULATIONS ON BOARD
Individual personal (not on speakerphone) congratulation 
by the cabin crew members. This service is available in two 
variants: without a present on all flights and with a present 
on flights from Moscow.

ДЕТСКАЯ ЛЮЛЬКА 
Предоставляется пассажирам с младенцами 

возрастом до 1 года и весом не более 11 кг на местах, 
оборудованных креплениями для установки детской 
люльки. Длина люльки — 75 см.

BABY BASSINET
Passengers with infants under the age of 1 year and having 
the weight not more than 11 kg can be provided with baby 
bassinet 75 cm long. The service is available on seats 
equipped with fixtures for bassinets.

ВНИМАНИЕ! Имеются ограничения по локациям и вре-
мени заказа услуг. С более подробной информацией 
об оплате и условиях предоставления услуг можно 
ознакомиться на сайте авиа компании в разделе «До-
полнительные услуги»: 
www.rossiya-airlines.com.
ATTENTION! There are restrictions on locations and time of 
services’ ordering. Detailed information about payments 
and terms of services can be found on the website www.
rossiya-airlines.com in Additional Services section.

КАК СДЕЛАТЬ ЗАКАЗ
TO ORDER SERVICES
УПРАВЛЕНИЕ БРОНИРОВАНИЕМ НА САЙТЕ
MANAGE BOOKING ONLINE

ПРИ ОНЛАЙН-РЕГИСТРАЦИИ
ONLINE CHECK-IN

В АЭРОПОРТУ ЗАБЛАГОВРЕМЕННО
AT THE AIRPORT IN ADVANCE

В АЭРОПОРТУ ПРИ РЕГИСТРАЦИИ
DURING CHECK-IN AT THE AIRPORT
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«ЭРМИТАЖ»
В октябре 2023 года авиакомпания «Россия» совместно с Государст-
венным Эрмитажем представила новую ливрею. На корпусе лайнера 
Superjet 100 (RA-89171) «Калуга» размещено изображение оленя — 
памятника декоративно-прикладного искусства скифов и одного 
из символов Государственного Эрмитажа. Усилия по продвижению 
знаковых объектов страны помогут распространить знания о культуре 
и искусстве, в частности о богатейшей коллекции Эрмитажа.

«300 ЛЕТ СПбГУ»
В феврале 2024 года авиакомпания «Россия» совместно с Санкт-Петер-
бургским государственным университетом представила новую ливрею. 
На фюзеляж воздушного судна Superjet 100 (RA-89142) «Гатчина» на-
несён юбилейный логотип СПбГУ. Эксклюзивная ливрея, посвящённая 
300-летию одного из старейших университетов России, призвана 
привлечь внимание к его богатой истории, образовательным и научным 
достижениям, технологиям и инновациям. Проект напоминает о том, 
что образование может перенести нас на невероятные, невиданные 
ранее высоты.

HERMITAGE
In October 2023, Rossiya Airlines together with the State Hermitage 
Museum presented a new livery. The fuselage of the Superjet 100 
(RA-89171) Kaluga carries a depiction of the figurine of a deer — a Scythian 
work of decorative and applied art and one of the symbols of the State 
Hermitage Museum. Eff orts to promote the iconic objects of the a country 
will help in spreading knowledge about culture, art, and especially about 
the Hermitage’s richest collection.

300 YEARS OF ST. PETERSBURG 
STATE UNIVERSITY
In February 2024, Rossiya Airlines together with Saint Petersburg State 
University introduced a new livery. The anniversary logo of Saint Petersburg 
State University was applied to the fuselage of the Superjet 100 (RA-89142) 
Gatchina. The exclusive livery is dedicated to the 300th anniversary of 
one of the oldest and leading universities in Russia. It is designed to draw 
attention to the University’s rich history, educational and scientific 
achievements, technologies and innovations. The project reminds us that 
education can take us to incredible, never-before-seen heights.

«ТРОЙКА»
В мае 2022 года авиакомпания «Россия» представила воздушное суд-
но Superjet 100 (RA-89022) в специальной ливрее «Тройка». Тройка 
лошадей — национальный символ России. На протяжении веков это 
средство передвижения было одним из основных видов транспорта. 
Нанесённая на фюзеляж Superjet 100 ливрея «Тройка» визуально усили-
вает эффект полёта, добавляя лайнеру динамики. Эксклюзивная ливрея 
призвана привлечь внимание к необходимости сохранять и популяри-
зировать богатое культурно-историческое наследие страны.

TROIKA
In May 2022, Rossiya Airlines introduced the Superjet 100 
(RA-89022) aircraft covered with a special Troika livery. The word “troika” 
means the trio of horses in Russian that is the national symbol of the 
country. For centuries the trio of horses remained the main transport 
mode in Russia. The Troika livery applied on the fuselage of the Superjet 
100 visually enhances the flight eff ect, adding dynamics to the aircraft. 
The exclusive livery is designed to draw attention to the need to preserve 
and promote the rich cultural and historical heritage of the country.
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«СПОРТОЛЁТ»
В мае 2018 года авиакомпания «Россия» представила Airbus А319 
(RA-73216) в ливрее, посвящённой российскому спорту. Цели проек-
та — поддержка российских спортсменов, укрепление сплочённости 
болельщиков и спортивного духа, продвижение ценностей активного 
образа жизни. В качестве основных элементов ливреи выбраны образы 
и атрибутика, представляю щие футбол, хоккей, художественную гимна-
стику и фигурное катание — любимые российскими болельщиками зим-
ние и летние, командные и индивидуальные виды спорта. Все элементы 
изображения стилизованы путём полигональной графики и интегриро-
ваны в узнаваемую фирменную ливрею компании для создания единого 
эффекта движения и полёта.

SPORTOLYOT
In May 2018, Rossiya Airlines introduced the Airbus A319 (RA-73216) in 
a livery dedicated to Russian sports. The goal of the project — to support 
the Russian athletes, strengthening the cohension of fans and sports 
spirit, promoting the values of an active lifestyle. Images and memorabilia 
representing football, hockey, rhythmic gymnastics and figure skating 
were chosen as the main elements of the livery, which represents winter/
summer sports (both team and individual types) beloved by Russian 
fans. All elements of the image are stylized with polygonal graphics and 
integrated into the company’s recognizable livery to create a single eff ect 
of movement and flight.

«ЛЕОЛЁТ»
В феврале 2017 года авиакомпания «Россия» представила 
Boeing 777–300 (RA-73282) с изображением морды дальневосточного 
леопарда — самого редкого из всех подвидов. Проект реализован со-
вместно с АНО «Дальневосточные леопарды» (www.save-leopard.ru). 
Решение о пополнении флота воздушным судном с оригинальной 
раскраской было принято, чтобы поддержать природоохранные 
инициативы, проводимые в рамках Года экологии в России.

LEOLYOT
In February 2017, Rossiya Airlines introduced the Boeing 777–300 
(RA-73282) decorated with the face of the Far Eastern leopard, the rarest 
of all leopard subspecies. The project was implemented jointly with the 
Independent Non-Commercial Organiation, Far Eastern Leopards (www.
save-leopard.ru). The decision to replenish the fleet with this one-of-a-kind 
design was made in order to support environmental initiatives held as part 
of the Year of Ecology in Russia.
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ПРАВИЛА ПОВЕДЕНИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ ПРА-
ВИЛ ПОВЕДЕНИЯ ПАССАЖИРОВ ПРИ ПРЕД-
ПОЛЁТНОМ ОБСЛУЖИВАНИИ И НА БОРТУ 
ВОЗДУШНЫХ СУДОВ АВИАКОМПАНИИ*

Согласно «Правилам поведения пассажиров»
АО «Авиакомпания “Россия”», разработанным в со-
ответствии с требованиями действующего между-
народного воздушного права и российского зако-
нодательства, в целях соблюдения безопасности 
полётов, повышения качества предоставляемых 
услуг, предупреждения нарушений общественного 
порядка и других правонарушений, совершаемых 
на борту воздушного судна и на территории назем-
ных объектов гражданской авиации,

ПАССАЖИРЫ ИМЕЮТ ПРАВО:
 требовать предоставления всех услуг, преду-

с мотренных условиями договора воздушной 
перевозки;
 в случае если их жизни, здоровью, чести 

и достоинству угрожает опасность, обращаться 
к работникам авиакомпании с просьбой о защите;
 пользоваться портативными электронными 

приборами в автономном режиме (авиарежиме).

ПАССАЖИРЫ ОБЯЗАНЫ:
 выполнять требования командира воздушного 

судна, старшего бортпроводника и других членов 
экипажа;
 прибыть к выходу на посадку на борт воздуш-

ного судна не позднее времени окончания посад-
ки на рейс, указанного в посадочном талоне;
 предъявить при посадке на борт посадочный 

талон на соответствующий рейс;
 занять место, указанное в посадочном талоне; 

пересадка на другое место осуществляется 
только после согласования с бортпроводником 
и разрешения командира воздушного судна; 
 размещать в салоне воздушного судна ручную 

кладь на специально отведённых для этого ме-
стах;
 держать привязные ремни застёгнутыми при 

включении табло «Застегните ремни»;
 выключать или переключать в автономный 

режим работы (авиарежим) электронные устрой-
ства по требованию членов экипажа на любом 
этапе полёта;
 соблюдать установленные в РФ санитарные 

правила и противоэпидемические требования 
при нахождении на борту воздушного судна, 
а также установленные в аэропортах вылета, 
назначения или транзита санитарно-карантинные 
требования;
 при повышенной температуре и наличии 

симптомов инфекционного заболевания до взлёта 
или во время полёта на борту воздушного суд-
на незамедлительно информировать об этом 
старшего бортпроводника или других членов 
экипажа. 

ПАССАЖИРАМ ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 создавать ситуации, угрожающие безопасности 

полёта или жизни, здоровью, личному достоинству 
других пассажиров и авиаперсонала, допускать 
по отношению к ним любое оскорбление — сло-
весное или физическое;
 во время полёта употреблять алкогольные 

напитки, кроме тех, которые были предложены 
на борту воздушного судна;

 находиться в состоянии опьянения, оскорбляю-
щем человеческое достоинство и общественную 
нравственность;
 курить на борту воздушного судна в течение 

всего полёта, в т. ч. электронные сигареты;
 создавать условия, некомфортные для осталь-

ных пассажиров и препятствующие работе членов 
экипажа;
 вскрывать до окончания полёта опломбирован-

ные пакеты магазинов беспошлинной торговли;
 использовать аварийно-спасательное оборудо-

вание без соответствующих указаний экипажа;
 портить принадлежащее авиакомпании имуще-

ство, выносить его с борта воздушного судна;
 нарушать установленные в РФ санитарные 

правила и противоэпидемические требования при 
нахождении на борту воздушного судна;
 вынимать из контейнера (клетки) животное, 

перевозимое в салоне.
В случае нарушения перечисленных требований 
международное воздушное право и законода-
тельство государств (в том числе Российской 
Федерации), ратифицировавших Конвенцию 
«О преступлениях и некоторых других действиях, 
совершённых на борту воздушного судна» (Токио, 
1963 г.), а также действующие в АО «Авиакомпа-
ния “Россия”» «Правила поведения пассажиров» 
предусматривают

СЛЕДУЮЩИЕ САНКЦИИ 
(являются следствием нарушения любого пункта, 
указанного в разделе «Пассажирам запрещается»; 
выбор и количество санкций остаётся на усмотре-
ние правоохранительных органов):
 прекращение обслуживания алкогольными 

напитками пассажиров, находящихся в состоянии 
как алкогольного опьянения, так и любой другой 
интоксикации;
 изъятие у пассажиров на время полёта принад-

лежащих им спиртных напитков, в т. ч. приоб-
ретённых в магазинах беспошлинной торговли 
на борту воздушного судна;
 применение мер принуждения к лицу, отказы ваю -
щемуся выполнять распоряжения командира ВС;
 удаление пассажира-нарушителя с борта воз-

душного судна с возмещением пассажиром допол-
нительных расходов, понесённых авиакомпанией 
в результате его недопустимого поведения;
 передача пассажира-нарушителя в правоохра-

нительные органы независимо от государства по-
садки (тюремное заключение в отдельных странах 
сроком до двух лет);
 возмещение пассажиром материального ущер-

ба, причинённого им авиакомпании вследствие 
порчи имущества;
 одностороннее расторжение заключённого 

договора воздушной перевозки пассажира без 
компенсации её стоимости;
 аннулирование виз, выданных Российской 

Федерацией и другими государствами;
 придание инциденту максимальной огласки 

в СМИ и на специальных интернет-сайтах;
 наложение административного штрафа в размере 

от 2000 до 5000 рублей или административный 
арест на срок до 15 суток — за невыполнение ли-
цами, находящимися на борту ВС, законных распоря-
жений командира ВС (КоАП РФ, часть 6, статья 11.17, 
введена Федеральным законом № 336 21.12.2009);
 внесение пассажира в реестр лиц, воздушная 

перевозка которых ограничена авиакомпанией;
 отказ в заключении договора воздушной 

перевозки пассажиру, внесённому в реестр 
лиц, воздушная перевозка которых ограниче-
на авиакомпанией, в соответствии со статьёй 
107.1 Воздушного кодекса РФ.

THE RULES OF CONDUCT
CONCERNING THE NECESSITY ОF 
FOLLOWING THE RULES OF PASSENGER 
 CONDUCT DURING PREFLIGHT SERVICES 
AND ON BOARD ROSSIYA AIRCRAFT

According to “The Rules of Conduct” that is cur-
rently eff ective on “Rossiya Airlines”, developed in 
accordance with the requirements of applicable 
international air law and Russian legislation, in 
order to ensure the flight safety, to improve the 
quality of services provided by the airline and to 
prevent off ences, committed aboard and at civil 
aviation ground facilities. 

PASSENGERS HAVE THE RIGHT:
 to require the provision of all services provided for 

the Terms and Conditions of passenger air carriage 
agreement;
 In case their life, health or personal dignity are in 

danger, to seek protection from the airline staff ;
 to use portable electronic devices in “Flight safe/

Airplane” mode. 

PASSENGERS ARE OBLIGED:
 to comply with the requirements of the command-

er of the aircraft (PIC), and other crew members;
 to arrive at the boarding gate to board the aircraft 

not later than the time of the end of boarding on the 
flight specified on the boarding pass;
 to present a boarding pass for the relevant flight 

when boarding;
 to take the seat indicated on the boarding pass. 

Seat switching is possible only when it is allowed by 
a flight attendant and PIC;
 to place hand luggage in the specially designed 

places  on board the aircraft;
 to fasten seatbelts whenever the seatbelt sign is 

turned on;
 to switch portable electronic devices off  or into 

“Flight safe/Airplane” mode whenever it is asked by 
cabin crew members;
 to follow the sanitary rules and anti-epidemic 

requirements on board the aircraft established in 
the Russian Federation, as well as the sanitary and 
quarantine requirements established at airports of 
departure, destination or transit;
 in case of high body temperatures and 
symptoms of an infectious disease before 
takeoff  or while flying on board an aircraft 
notify the Purser or other crew members 
immediately.

PASSENGERS ARE FORBIDDEN:
 to provoke situations endangering flight safety 

or the life, health and dignity of other passengers 
and the airline personnel and to subject passen-
gers or airline personnel to any physical or verbal 
abuse;
 to consume alcoholic drinks, other than those 

served on board;
 be in a state of intoxication off ending human 

dignity and social moral;
 to smoke during the entire flight, including 

electronic cigarettes;
 to create uncomfortable conditions for other 

passengers or cause disruptions to the work of the 
crew;
 to open sealed plastic bags of dutyfree shops 

before the end of the flight;
 to use emergency equipment without 

directions from the crew;
 to damage any airline property and/or to remove 

it from the aircraft;
 * С полным текстом «Правил поведения пассажиров» 

можно ознакомиться на сайте www.rossiya-airlines.com.
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 to violate the sanitary rules and anti-epidemic 
requirements on board established in the Russian 
Federation;
 to remove the animal from the container (cage), 

carried in the cabin.
In case of violation of the regulations, the “Interna-
tional Convention on Off enses and Certain Other 
Acts Committed on Board Aircraft” (Tokyo, 1963), 
signed by more than 166 countries including The 
Russian Federation, and also “The Rules of Conduct” 
currently in eff ect on “Rossiya Airlines”, allows us 
to apply the

FOLLOWING SANCTIONS 
(are the result of  violation of any of the clauses 
specified in the “Passengers prohibited” section. The 
choice and number of sanctions is at the discretion of 
the law enforcement agencies):

 the discontinuance of serving alcoholic beverages 
to a passenger, who is under the influence of alcohol 
or appears to be, due to alcohol or other substance, 
intoxicated;
 withdrawal of any alcoholic drinks, belonging to 

a passenger, including those purchased on board, 
for the duration of the flight;
 taking the compulsory measures against a person 

who refuses to comply with the orders of PIC;
 disembarcation of an off ender from the aircraft at 

the nearest point of landing, and in case of emergency 
landing, making this passenger liable for the costs, in-
curred by the airline as a result of his/her misconduct;
 handing over an off ender to law enforcement 

authorities, irrespective of the country of landing (im-
prisonment in some countries can be up to 2 years);
 holding an off ender liable for all costs related to 

any damage done by him/her to the airline’s property;

 unilateral termination of contact for carriage of pas-
sanger without compensation for its cost;
 cancellation of visas, issued by the Russian Federa-

tion or by other countries;
 make the incident public in mass media and on 

special Internet sites;
 administrative fine from 2,000 up to 5,000 roub les 

or administrative arrest for up to 15 days in case of 
failure to obey the PIC’s legitimate orders (The Russian 
Federation Code of Administrative Violations, Part 6 
of Article 11.17 introduced by the RF Federal Law of 
21.12.2009 № 336FL);
 adding the off ender to the list of passengers 

restricted from air transportation by the air company;
 the passenger on the restricted list will be denied 

the right to conclude a contract on air transporta-
tion in accordance with Article 107.1 of the RF Air 
Law.

ИНФОРМАЦИЯ
О НЕОБХОДИМОСТИ СОБЛЮДЕНИЯ 
ТРЕБОВАНИЙ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ТРАНС-
ПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

В СООТВЕТСТВИИ С ЗАКОНОДАТЕЛЬ-
СТВОМ О ТРЕБОВАНИЯХ ПО СОБЛЮДЕ-
НИЮ ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ 
ФИЗИЧЕСКИЕ ЛИЦА, СОВЕРШАЮЩИЕ 
ПУТЕШЕСТВИЕ НА БОРТУ ВОЗДУШНОГО 
СУДНА, ОБЯЗАНЫ:
 осуществлять проход в зону транспортной 

безопасности воздушного судна и объектов на-
земной инфраструктуры воздушного транспорта 
(далее — зона транспортной безопасности) 
в соответствии с правилами проведения досмот-
ра, дополнительного досмотра и повторного 
досмотра;
 выполнять требования сотрудников сил обес-

печения транспортной безопасности, связанные 
с выполнением ими своих служебных обязанно-
стей;
 информировать сотрудников сил обеспечения 
транспортной безопасности о событиях или дейст-
виях, создающих угрозу безопасности воздушного 
судна.

ФИЗИЧЕСКИМ ЛИЦАМ, ПУТЕШЕСТ-
ВУЮЩИМ ВОЗДУШНЫМ ТРАНСПОРТОМ, 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ:
 проносить в зону транспортной безопасности 

предметы и вещества, запрещённые или ограни-
ченные к перевозке на борту воздушного судна;
 препятствовать функционированию техни-

ческих средств обеспечения транспортной 
безопасности;
 совершать действия, препятствующие 

функционированию технических средств 
и работе персонала воздушного судна, включая 
распространение заведомо ложных сообщений 
о событиях или действиях, создающих угрозу 
безопасности воздушного судна, а также дей-
ствия, направленные на повреждение (хищение) 
элементов воздушного судна, которые могут 
привести их в состояние, непригодное для 
эксплуатации либо угрожающее жизни или 
здоровью пассажиров, персонала объектов 

транспортной инфраструктуры, сотрудников 
сил обеспечения транспортной безопасности 
и других лиц;
 принимать от других лиц материальные объекты 
для их перевозки на борту воздушного судна без 
уведомления об этом сотрудников сил обеспече-
ния транспортной безопасности и прохождения 
процедуры досмотра;
 передавать сторонним лицам документы, 
предоставляющие право прохождения про цедуры 
досмотра в особом порядке;
 использовать для совершения перелёта под-

дельные (подложные) и/или недействительные 
проездные, перевозочные и/или удостоверяющие 
личность документы;
 проникать в зону транспортной безопасности 

вне (в обход) установленных субъектом транс-
портной инфраструктуры проходов;
 предпринимать действия, имитирующие со-

вершение либо подготовку к совершению актов 
незаконного вмешательства в работу технических 
средств воздушного судна;
 использовать на борту воздушного судна пиро-
технические изделия.

В СЛУЧАЕ ОБНАРУЖЕНИЯ НАРУШЕНИЙ 
ТРЕБОВАНИЙ ТРАНСПОРТНОЙ БЕЗ-
ОПАСНОСТИ ПРОСИМ ВАС НЕЗАМЕДЛИ-
ТЕЛЬНО ПРОИНФОРМИРОВАТЬ ОБ ЭТОМ 
ЧЛЕНОВ ЭКИПАЖА ВОЗДУШНОГО 
СУДНА.

INFORMATION
ON COMPLYING WITH TRANSPORT 
SECURITY INSTRUCTIONS

IN THE INTERESTS OF FLIGHT 
SAFETY, UNDER TRANSPORT SECURITY 
LEGISLATION, PASSENGERS 
ON ANY FLIGHT MUST:
 pass through security control screening landside 

and airside as required, including additional and 
repeat screening;
 follow instructions given by transport security staff  

on duty;
 inform transport security staff  of incidents or 

actions that pose a threat to the aircraft.

PEOPLE TRAVELLING BY AIR 
ARE FORBIDDEN TO:
 carry items or substances that are not allowed 

on the plane into designated transport security 
zones;
 obstruct or hinder the operation of transport 
security equipment;
 commit any act that obstructs the operation of 

plane equipment and crew, including spreading on 
threats known to be a hoax and other actions that 
aim to damage (or steal) plane equipment which 
could have a negative impact on its condition, 
render it unfit for flight, or threaten the lives and 
health of passengers, transport infrastructure staff , 
transport security personnel and others;
 carry other people’s items in their luggage 

without informing transport security staff  of this and 
undergoing security control screening;
 give any documents granting special privileges, 

when passing through security control, to third 
parties;
 use fake (forged) and/or invalid travel and trans-

portation cards and/or ID for flight purposes;
 enter designated transport security zones 

without (bypassing) the established transport infra-
structure routes;
 take any action that resembles committing or 

preparation for an illegal act impacting the opera-
tion of the aircraft and related equipment;
 set off  fireworks on board a plane.

IF YOU NOTICE ANY TRANSPORT SECURITY 
VIOLATION PLEASE INFORM AIRPORT 
STAFF OR CABIN CREW IMMEDIATELY

На борту ВС в течение всего полёта 
запрещено курить, в т. ч. электрон-
ные сигареты 

Smoking (including electronic 
cigarettes) is prohibited during the 
whole flight
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ПАМЯТКА
ИНОСТРАННОМУ 
ГРАЖДАНИНУ, 
ПРИБЫВШЕМУ В РФ

ДЛЯ ЛЕГАЛЬНОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ИНОСТРАННЫЙ 
ГРАЖДАНИН ОБЯЗАН ИМЕТЬ ПРИ СЕБЕ 
СЛЕДУЮЩИЕ ДОКУМЕНТЫ:
 действительный документ, удостоверяющий 

личность и признаваемый в РФ в этом качестве;
 действительную визу или иной документ для 

въезда в РФ (вид на жительство и т. д.), если 
требуется;
 разрешение на работу (если цель визита 

в Россию — работа по найму).

В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЦЕЛИ ВИЗИТА 
В РОССИЙСКУЮ ФЕДЕРАЦИЮ 
ИНОСТРАННОМУ ГРАЖДАНИНУ 
ВЫДАЁТСЯ РОССИЙСКАЯ ВИЗА:
 ОДНОКРАТНАЯ российская виза даёт 
право иностранному гражданину пересечь 

ЗАПРЕЩЕНО К ПЕРЕВОЗКЕ
Пассажирам запрещено провозить на борту воздушного судна в зарегистри-
рованном багаже и в вещах, находящихся при пассажирах:
 патроны к газовому оружию, порох, взрывчатые вещества и изделия, пиро-

технические средства, пневмохлопушки;
 сжатые и сжиженные газы, в том числе газовые баллончики;
 любые токсичные, ядовитые, коррозирующие и легковоспламеняющиеся 

вещества;
 окисляющие вещества и органические перекиси;
 радиоактивные материалы.

Авиакомпания и служба безопасности аэропорта могут дополни тельно ввес-
ти запрет на перевозку в салоне воздушного судна штопоров, игл для под-
кожных инъекций (без медицинского обоснования), вязальных спиц, ножниц 
и других колюще-режущих предметов, ртутных тонометров, барометров, 
манометров. Оружие любых видов и типов, боеприпасы и электрошоковые 
устройства перевозятся в багажных отсеках отдельно от багажа и подлежат 
дополнительному оформлению. Полный перечень веществ и предметов, 
запрещённых к перевозке на борту воздушного судна, доступен на сайте 
www.rossiya-airlines.com.

PROHIBITED ITEMS
Passengers are prohibited from carrying on board the aircraft in checked baggage 
and in things carried by passengers:
 ammunition for gas spray weapons, gunpowder, explosive substances and 

devices;
 pyrotechnics, Christmas crackers;
 compressed and lique fied gases, including pepper sprays;
 all kinds of toxic, poisonous, corrosive and highly flammable substances;
 oxidizers and organic peroxides;
 radioactive materials.

The airline and the airport security service may additionally impose a ban on the 
carriage of corkscrews, hypodermic needles (without any medical justification), 
knitting needles, scissors and other piercing items, mercury tonometers, 
barometers, pressure gauges in the cabin of the aircraft. Firearms of all types, 
ammunition and electric shockers must be transported separately from the 
luggage and require special checking in. Full list of substances and objects 
prohibited for transportation on board an aircraft is available at 
www.rossiya-airlines.com.

государственную границу Российской Федерации 
один раз при въезде и один раз при выезде 
из Российской Федерации;
 ДВУКРАТНАЯ российская виза даёт право 

иностранному гражданину на двукратный въезд 
в Российскую Федерацию;
 МНОГОКРАТНАЯ российская виза даёт право 

иностранному гражданину на неоднократный 
(более двух раз) въезд в Российскую Федерацию.

СРОК ВРЕМЕННОГО ПРЕБЫВАНИЯ 
ИНОСТРАННОГО ГРАЖДАНИНА 
НА ТЕРРИТОРИИ РФ ОГРАНИЧЕН:
 90 днями для граждан, въезжающих в РФ 

в безвизовом режиме (за исключением 
иностранных граждан, имеющих разрешение 
на работу).
В соответствии с решением Президента 
Российской Федерации с 1 августа 2023 г. 
осуществлён запуск системы оформления 
иностранным гражданам единых электронных виз, 
действительных на всей территории Российской 
Федерации. Особенности единой электронной 
визы и условия её оформления доступны на сайте 
https://www.rossiya-airlines.com/flight-with-us/
before_flight/crossing_border/

MEMO
INSTRUCTIONS 
FOR FORIEGN CITIZEN 
ARRIVING TO THE RUSSIAN 
FEDERATION
TO STAY IN THE RUSSIAN FEDERATION 
ON LEGAL GROUNDS, A FOREIGN 
CITIZEN MUST HAVE THE FOLLOWING 
DOCUMENTS:
 valid identity document recognized as such 

in the Russian Federation;
 valid visa or another document for entrance 

into the Russian Federation (resident card, etc.), 
if required;
 work permit (in case the purpose of the visit 

is employment).

DEPENDING ON THE PURPOSE OF THE 
VISIT TO THE RUSSIAN FEDERATION, THE 
FOLLOWING TYPES OF RUSSIAN VISAS ARE 
ISSUED TO A FOREIGN CITIZEN:
 A SINGLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right to cross the state border of the 
Russian Federation once when entering the country 
and once when leaving the country.
 A DOUBLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right for double entry to the Russian 
Federation.
 A MULTIPLE-ENTRY Russian visa gives a foreign 

citizen the right for multiple (more than two times) 
entry to the Russian Federation.

A FOREIGN CITIZEN’S PERIOD OF 
TEMPORARY STAY IN THE RUSSIAN 
FEDERATION SHALL BE LIMITED BY:
 90 days for citizens entering the Russian 

Federation subject in the visa-free regime 
(with the exception of foreign citizen holding 
a work permit).
In accordance with the decision of the President 
of the Russian Federation, from August 1, 2023, 
a system for foreign citizens was launched 
allowing them to issue unified electronic visas valid 
throughout the Russian Federation. Features of the 
unified electronic visa and the conditions for its 
issuance are available on the website https://www.
rossiya-airlines.com/flight-with-us/before_flight/
crossing_border/

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

Ф
О

ТО
: P

R
O

S
TO

O
LE

H
/F

R
EE

PI
K



114 R Flight ~ 04 / 2024

VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-зал «Кандинский»  
The Kandinsky Business lounge
Бизнес-зал «Рублёв» 
The Rublev Business lounge
Зал «Меркурий». Услуги в аэропорту. Помощь 
Lounge Mercury Airport services, Assistance

1

2 

3

ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ B
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL B

2-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
2nd floor / Arrivals / Domestic flights

1-й этаж / Прилёт / Внутренние рейсы
1st floor / Arrivals / Domestic flights

3-й этаж / Вылет / Внутренние рейсы
3d floor / Departures / Domestic flights

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice

Лестница
Stairs
Эскалатор
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС

Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Пункт скорой медицинской помощи
First aid
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Торговая зона
Shopping area
Кафе. Бар
Cafe. Bar

Пеленальная комната
Babycare
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ШЕРЕМЕТЬЕВО 
МОСКВА
SHEREMETYEVO AIRPORT. 
MOSCOW
МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
ЦЕНТРАЛЬНОГО ФЕДЕРАЛЬНОГО ОКРУГА. 
ТЕРМИНАЛ C
INTERNATIONAL AIRPORT. TERMINAL C
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4-й этаж
4th floor

3-й этаж / Отправление
3d floor / Departures

1-й этаж / Прибытие
1st floor / Arrivals

2-й этаж 
2nd floor 

Офис авиакомпании 
«Россия»
Rossiya Airlines 
Off ice
Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Выход на посадку
Boarding gate
Таможенный 
контроль
Customs control
Паспортный 
контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Полиция
Police
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Пункт скорой 
медицинской 
помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Офисы 
авиакомпаний
Off ices
Туалеты
WС
Зона для людей 
с ограниченными 
возможностями 
Special Assistance 
Point
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Пеленальная 
комната
Babycare
Детская зона
Kids area
Православная 
часовня
Orthodox chapel
Почта
Post off ice
Такси
Taxi
Прокат автомобилей
Car rental
VIP-зал
VIP lounge
Бизнес-салон
Business lounge
Кафе. Бар
Cafe. Bar
Торговая зона
Shopping area

Лестница/
Эскалатор 
Stairs/Escalator
Лифт
Elevator

ПУЛКОВО САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
PULKOVO AIRPORT. ST. PETERSBURG

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ 
СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО 
ФЕДЕРАЛЬНОГО 
ОКРУГА
INTERNATIONAL AIRPORT

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

117

СОЧИ 
SOCHI

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area

Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator
Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Комната матери и ребёнка
Mother & child room
Пункт скорой медицинской помощи
First aid
VIP-зал
VIP lounge 
Бизнес-салон
Business lounge
Часовня
Chapel
Станция зарядки мобильных телефонов
Mobile Phone Charging station

Банкомат 
ATM machine
Детская зона 
Kids area
Аптека
Pharmacy
Такси
Taxi
Зал ожидания
Waiting room
Зал прилёта
Arrival Hall
Торговая зона
Shopping area
Сектор А
Sector А
Сектор C
Sector C

2-й этаж / Вылет
2nd floor / Departures

1-й этаж / Прилёт
1st floor / Arrivals
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КРАСНОЯРСК
KRASNOYARSK

МЕЖДУНАРОДНЫЙ АЭРОПОРТ
INTERNATIONAL AIRPORT

4-й этаж
4th floor

3-й этаж 
3d floor 

1-й этаж 
1st floor 

Терминал 1 
Terminal 1

Терминал 2 
Terminal 2

Терминал 2 
Terminal 2

–1-й этаж 
–1st floor 

2-й этаж 
2nd floor 

Информация
Information
Стойки регистрации
Check-in counter
Выход на посадку
Boarding gate
Паспортный контроль
Passport control
Зона досмотра
Security control
Офисы авиакомпаний
Off ices
Билетные кассы
Ticket off ice
Стойки трансфера
Transfer desk
Камера хранения
Baggage storage
Выдача багажа
Baggage claim area
Лестница 
Stairs
Эскалатор 
Escalator

Зона прибытия внутренних рейсов
Arrival area for domestic flights
Зона прибытия международных рейсов
International flight Arrival area
Отправление федеральных рейсов
Departure of federal flights
Конференц-зал
Conference hall
Коворкинг
Coworking
Трансферная зона
Transfer zone
Переходная галерея
Transitional Gallery
Отель
Hotel
Зона вылета внутренних рейсов
Departure area of domestic flights
Зона вылета международных рейсов
Departure area of international flights
Зона повышенной комфортности
Grey Wall Lounge

А Э Р О П О Р Т Ы  А В И А К О М П А Н И И

Лифт
Elevator
Туалеты
WС
Пеленальная комната
Babycare 
Комната матери 
и ребёнка
Mother & child room
Бизнес-зал
Business lounge
Зал повышенной 
комфортности
Lounge hall
Аренда автомобилей
Car rental
Пункт скорой 
медицинской помощи
First aid
Аптека
Pharmacy
Бюро находок
Lost and Found

И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И
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И Н Ф О Р М А Ц И Я  А В И А К О М П А Н И И

ВОСПОЛЬЗУЙТЕСЬ В ПОЛЁТЕ МУЛЬТИМЕДИЙНОЙ 
CИСТЕМОЙ РАЗВЛЕЧЕНИЙ С ВАШИХ МОБИЛЬНЫХ 
УСТРОЙСТВ. 

АКТИВАЦИЯ УСТРОЙСТВА 
(ТОЛЬКО ДЛЯ УСТРОЙСТВ 
НА БАЗЕ ANDROID ТРЕБУЕТСЯ 
ЕДИНОРАЗОВАЯ АКТИВАЦИЯ)
1. До взлёта подключитесь к сети 3G/LTE 
на вашем устройстве, откройте браузер 
Chrome или Safari и введите адрес сайта 
rportal.aero или наведите камеру на QR-код 
и перейдите по ссылке.
2. Когда сайт RPORTAL загрузился, ваше 
устройство готово для использования пор-
тала на борту. Если сайт не загрузился 
или произошла ошибка активации, часть 
контента не будет доступна для просмотра 
на устройстве.

RPORTAL.AERO
ПОРТАЛ В МИР РАЗВЛЕЧЕНИЙ 
И СЕРВИСА ВО ВРЕМЯ ПОЛЁТА!
Огромная коллекция впечатлений 
с собственного устройства без доступа в интернет!

RPORTAL.AERO

18+

https://rportal.aero

ПОДКЛЮЧЕНИЕ УСТРОЙСТВА 
К RPORTAL  НА БОРТУ
3. После взлёта в авиарежиме активируйте 
Wi-Fi на смартфоне/планшете. 
4. В списке доступных Wi-Fi-сетей найдите 
сеть RossiyaMedia и подключитесь к ней (со-
общение об отсутствии доступа к интернету 
можно игнорировать).
5. После подключения откройте браузер 
Chrome или Safari и введите адрес сайта 
rportal.aero или наведите камеру на QR-код 
и перейдите по ссылке.
Просим вас использовать личные наушники, 
чтобы не нарушать комфорт других пасса-
жиров на борту. 

Услуга подключения к порталу доступна 
только на бортах, оборудованных системой 
развлечений. 
The portal connection service is only available 
on aircraft equipped with an entertainment 
system.

YOUR PORTAL TO THE WORLD 
OF ENTERTAINMENT AND 
IN-FLIGHT SERVICES!
A collection of impressions — 
on your device, no Internet 
access needed!

ENJOY OUR IN-FLIGHT 
ENTERTAINMENT SYSTEM, 
ACCESSIBLE FROM YOUR 
MOBILE DEVICES. 

DEVICE ACTIVATION (ONLY 
ANDROID DEVICES REQUIRE 
ONE-TIME ACTIVATION)
1. Connect your device to the 3G/LTE network 
before takeoff . Open Chrome or Safari browser, 
type rportal.aero in the URL field or scan the 
QR code using your mobile camera and follow 
the link.
2. Once the RPORTAL website is opened, 
your device is ready for use on board. If the 
website is still not available for use or an acti-
vation error has occurred, some content will 
not be available for viewing on your device. 

CONNECTING YOUR DEVICE TO 
RPORTAL ON BOARD
3. After takeoff , turn on  Wi-Fi on your 
smartphone/tablet using Airplane mode.
4. In the list of available Wi-Fi networks, 
find the RossiyaMedia network and connect 
to it. (You can ignore the message stating 
no internet access is provided.)
5. Once connected, open your Chrome 
or Safari browser and type rportal.aero
in the URL field or scan the QR code using 
your mobile camera and follow the link.
We kindly ask you to use personal head-
phones for the comfort of other passengers.

Доступно на рейсах из Москвы (аэропорт Шереметьево) продолжительностью 
свыше 2,5 часа. Есть ограничения на некоторых направлениях полётов. 

Service is available only on certain destinations on 
flights over 2.5 hours from Moscow (Sheremetyevo 
Airport). 
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